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THOMAS BAILEY & CO., 
ABALUNGISELELI BENTO YONKE 

WEST END, QUEENSTOWN.

EYONA Venkile ITSHIPU apa e Mazantsi e

Afrika

Kwimpahla Yamankazana,

Kwe Yamadoda,

Izihlangu nama Lungiselelo

Abantsundu abafuna ukuichitela into . ebonakalayo imali 
yabo mabatenge konke aba-kufunayo ko

THOMAS BAILEY & Co. 

 IVENKILE ZE “KASH,” E WEST END, 
                       QUEENSTOWN 
PEACOOK BROS. NO WEIR,

E KOMANI

N GABATENGI abakulu Bokutya, benika awona 
Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi kobuba 
utengise nokuba kupina.

Ihabile,  Ezinkozo,  Inqholowa,  Irasi,  Imbotyi,  I-

ortyis, Umbona, Amazimba, bahlele benawo.

JOHN LUMSDEN~ & CO.,
E GCUWA, TRANSKEI.

 BAZISA Umzi Ontsundu okulo lonke ela Pe-
sheya kwe Nciba okokuba BAZIKETELA

NGOKWABO IMPAHLA yentlobo ntlobo zonke e
SKOTILANE, engalungela imfuneko zomzi;
nokokuba baya kuzingisa ukunikela

Abantsundu Abatenga nge Mali,
into ezifanele ixabiso layo.

BAVAVANYENI! NIBALINGE!

    BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GHAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust 

Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona  VENKILE  ITSHIPU  kwimpahla  
Yendidi  zonke—KUMADODA 
NAKUBAFAZI.
Ifelane, Amabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle-

nelana 3 ½ d ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa,
Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 ½ d ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado-
da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s.
Neminqwazi ezi Felt.
 Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKOTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. BAYES & CO., BON MARCHE
GRAHAMSTOWN, E-RINI

ITYALI NE PRINTI 

NGAPAMBI kokuba  nitenge  kwezinye  indawo  yizani  kuzibonela  impahla  yetu  
EZITYALI ne PRINTI esand ukufika-

Eyona Venkile Itshipu nebhetele kwimpahla
yoluhlobo kukwa

DYER& DYER, Limited
              E-QONCE
ITYALI ziqala kwi 4/- zise kwi 30/- inye. 
Ezoboya zipela ezima Cala-Mabini ziqala 
kwi 10/-inye. 

Ezinkulu  kakulu  zona  zevolo  ezima 
Cala-Mabini  li  15/6  ebezi  fanele  i  25/- 
Akuko nto  zingalinganiswa  nayo  kule 
Koloni.

ITYALI zenene zona eze nziwe ngoboya bama xwane, ezi-
kanyayo Zenziwe ngohlobo olungazanye lubonwe

IPRINTI EZINTSHA.

IMICAKU  ebuhlungu  yona  namabala 
ainalile  5d.  iyadi.  Imiqulu  Emikulu  ye 
Printi, ezibambe ukuba blow (Navy
Blue). Ifashoni Ezintsha 6 ½ d. iyadi, 
bezifanelwe kuba yi 9d.

Kwa DYER no DYER, Limited
KING WILLIAMSTOWN.

BAKER, BAKER & CO.
KING WILLIAMS TOWN,

BASOLOKO babanempahla eninzi ewu
lungeleyo kanye umzi wonke

OMHLOPE NONTSUNDU. 
INGCAWA ! ITYALI!

IPRINTI!
ISATINI! IKASHMERE !

IZIKAFU !
EZIKULU ne QIYA !

INGUBO ZAMADODA.
- - -o------

Imali itenga ushicati olunoku funyanwa ozi
IBHULUKWE ZEKODI, IBHATYI ZEZITOFU,
IMINQWAZI YAMADODA, IKRESBANTI, ne
HEMPE.

BAKER, BAKER & CO, E Qonce.

lyeza Elingummangaliso.

BEECHAM’S PILLS
Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e Siswini, 
Intloko Ebulalayo, Ukuba nasi Yesi, Intluta nokuqunjelwa emva Kokutya, Ukupitizela 
kwe Ntloko, Nobundongela, Ukuqaqazela Yingqele, Imfudumalo Zobushushu, Umnqumi, 
Ukupefumla Okuqupayo (Ipika), Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali 
Kamnandi, Amapupa Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YO- 
KUQALA  INOKUNCEDA  KWISITUBA  SEMIZUZU  ENGAMASHUMI  MABINI. 
Asintsomi lonto.  Utulwelwe ngamnye ucalwa ukuba utate ibhokisana yezi Pills,  ziya 
kuvunywa ukuba ibhokisana yazo ‘‘ifanele i Ponti enesheleni.”

1 PILLS zika BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwapilise ngqe 
amankazana, Azedendi ukupilisa inqu nizimba.

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapilileyo: zisebenza 
ngobugqi idosi ezimbalwa zetiza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo 
Emntwini; Zomeleza imisipa ; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala yatusabayo ; zenza 
ukuba ubani abuye akutande bukali ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO 
YOMZIMBA womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseui Icesina kmnazwe ashushu. 
Ezi “ zinyaniso ” ezivunywa yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye 
ubungqina obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i Pilisi zika Bilshlm lelona yeza 
litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni 
nganye.
Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens, Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikevi bamayeza bonke ezi Kolonini.

A. J. Cross & CO.,
KING WILLIAMSTOWN

Isaziso Esitsha sika TIKOLOSHE.

Kubaxhasi Abantsundu 
O A. J. Cross & Co. 
Banga  bangazisa  Abahlobo  babo 

Abamnyama  kuso  sonke  isi  Qingata  sase 
Qonce,  e  Ngqushwa,  nakwezinye 
eziraulayo  ukuba  Base kwi  Sitora  Sabo 
Kwigumbi le Marike. Basaligcinile igama labo 
lokuna batengisa  ngamaxabiso angapantsi 
kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.

IPULUWA,  ISALI,  IHEMPE 
IBHULUKWE,  IBHATYI,  INGUBO 
NEZAMANKAZANA.

Umgubo,  Ikofu,  Iti,  Iswekile—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge 
NGQOLOW A, UMBONA, nezinye 
intlobo zokutya. ____

A. J. Cross & Co.

U

KATA!'
'IVENKILE

Enikelwe Ngamatyala
—KA—

KATA
KUYAZISWA apa ukuba YONKE 
IMPAHLA
yalevenkile imelwe Kutengiswa.

ITOTYWE    KAKUBI.
PAULA.—Onke  amatyala 
kufuneka ehlaulwe kwangoku.

Signed J. LEVIN, „ J. C. 
KEARNS. 

W. O. CARTER & CO.,
MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS 
TOWN.

            U
P. S. JEFFREY

UNGA angababulela abatenga Evenkileni
zake ngobubele bokumxhasa kwixesha
eligqitileyo. Unqwenela ukwazisa

Umzi ose Kamastone nase Hewu
Ukuba ivenkile zake ezise

Kamastone, Didimana: Donnybrook.
Zizele ngoku Yimpahla

YALO MCHEBO.
 UHTENGISA NGAGQITISELEYO NGOBUPANTSI

WONA AMANANI EIENGE NGEMALI UMNTU.

Eziketiweyo zona Ibhulukwe Za-
madoda— ezivulekileyo ezantsi.

Izihlangu zamadoda ezizitende side
Izitofu—intlobo ezintsha.
Ityali Ezibuhlungu Zoboya—zama-

nkazana.
Intlobo ze Printi.

—o—
Yonke into etengiawa ngabantu itengwa

 ngemali, ngamaxabieo anokufunyanwa napi.
—o—

Uboya Begusha nobebokwe bufuneka mu.
—o—

ZONKE IZIKWELITI ZALOMCEBO KUFUNEKA ZIHLAULWE 
PAMBI KOKUPELA KWALO
NYAKA, okanye ziya kunikelwa kubaquki

  LEMINYAKA I 18 

IGQITILEYO

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE  NGOBUGCISA  OBU 

BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or  
MATTROSS.
Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 

esigqibe  ke  kwelokuba  SIZIPAULE i  BLANKETE 
ZONKE ngopawu esiluqinisele na Komkulu ngohlobo 
lwemifa nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENENE, 
kangelisa kunene ukuba ina wona umfanekiso 
we NGONYAMA kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankets ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO.

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekisojwe Ngonyama.

Beauchamp, Booth & CO.
E QONCE

YIZANI EVENKILENI YETU pambi kokuba nitenge napina nizokubona

IMPAHLA YETU ENTSHA
ESAND’ UKUFIKA.

IPRINTI Ezibhetele no Patuleni 6d. iyadi
ITYALI ZOBOYA, Zamabala onke, ezibhetele kwayekwa zona ze 4/6- ne 

35/- inye.
IQIYA EZIMNYAMA ZESILIKA (i squares zona) ezi Twill nezi Plain ze 

3/6- ne 7/11-.
ILOKWE  ZOKUTSHATA—esezanziwe— nanokwenzelwa  umntu, 

Intyantyambo Zabatshakazi, Iveyile, nazo zonke into Zomtshato.
I-KWILITI—Ezimhlope nezinemigca ehonjisiweyo—ze saizi zonke.
IZITOFU ZELOKWE Ziqala kwi 6d iyadi—ipatuleni ezilungileyo.
IZIHLANGU ZAMANENEKAZI—Ezitungwa de ziyokuma ngemibala

— 5r ne 18 9 ipari.
ISHUZI ZAMANENEKAZI—ezenziwe kakuhle—ziqala kwi 4/- ne 15,9 

ipari.
IBHANTI ZAMALEDI ziqala kwi 6d. de zibe yi 3/3 inye. 

INGUBO:
Amanene  ahlalele  ukutshata  makaze  kuzibonela  Isuti  zetu 
Zokutshata ezimmayo umntu.

YIZANI KUZIBONELA NGOKWENU.IMPAHLA YETU YONKE

BEAUCHAMP, BOOTH &co.,

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W. GARRETT & CO., 
                    LADY FRERE, 

IZITORA EZITSHIPU.”
Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihla Ingubo Zamadoda, 

Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA. IZIKUMBA UKUTYA
MPAHLA EHAM B AYO.

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE.

Lijonge Ilungelo Lomzi
kupela.

Limele  imfanelo  ya  Bantsundu 
ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Lirolelwa 3/6 nge Kwata
(itunyelwe ingekapeli)
4a ipele i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa wonke

Unyaka ekuveleni
kwawo nge 13s 6d.

-------o
Izaziso Zabazelweyo,

Abatshatilayo, Nemibiko, irolelwa 2s 6d. 
zingene kanye ; 3s 9d kabini; 5s katatu.
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BANTSUNDU! BANTSUNDU!!
NASI ISIMANGA

-KWA-

PASCOE, ( FOLOKOCO)
             E- QONCE 
A 200 ETYALI ayachitwa, ziqala kwi 2/6; bezisakuba zeze 5/-.
A 500  EZIKAFU ZEQIYA (ezinepatuleni)  nge  sheleni  empoqa  (One 

Bob), bezisakuba zeze 2/- ne 2/6.
I BLAWUZ nazo ziyachitwa, ngokunjalo ziqala kwi 6d. (itiki ezintyanda).

ZINTOMBI BENIYE PINA KODWA?

ILOKWE ZOKUTSHATA
NIKE NAZIBONANA?

Zingummangaliso Zitungwe ngu Dresmeka
ovela e Ngilane.

Kumbula apo uya kumbona kona ngenqu (Saluf) ngezantsi kwe Tyalike yezi Kotshi e 
QONCE ; nase Baleni le Malike e CALA.

ILITYE LOKUSILA,
E CALA,

DISTRICT XALANGA.

U TOM R. HAMBIDGE,
UNOVUYO ukwazisa umzi okokuba uya kuvula Ilitye

lake Lokusila eliqutywa ngomlilo ngomhla woku-
qala ku JULY, 1894, e GALA, nokuba ufumene bonke oma-

shini abagqiboleleyo ukulung’ eku Ekusileni, Ekucokiseni, nase
ku Sefeni ozi Ngqolowa no Tiya, kwanokwenza Iflawa.

UFUNGELWE UBUHLE WONKE UMSEBENZI
Ngendawo ezifun’ ukuqondwa kubhalelwa ku 

TOM R. HAMBIDGE, 
Umsili no Mnini Mashini Wokubhula, CALA, TEMBULAND.

KAYE’S WORSDELL’S PILLS 
KAYE’S WORSDELL’S PILLS 
I KAYE’S WORSDELL’S PILLS 
I KAYE'S WORSDELL’S PILLS
 They are a Certain Cure for Indigestion, Biliousness, L Headache, Dyspepsia, Liver and Kidney 
Complaints. Sold by all Chemist and Kidney Complaints at 1s. 1 ½ d. per box.

Proprietors, .JOHN KAYE, LTD., LONDON.

Sold by G-. E. COOK, Chemist, Downing Street, Kingwilliamstown.

AFRICAN AND AMERICAN WORKING MEN’S
UNION.

ISAZISO KUBA BAMBI-ZAHLULO.

INTLANGANISO yaba Bambi-Zahlulo yesiqingata sonyaka iyakuba
se Port Elizabeth eaikolweni sase Wesile ngolwesi

BINI, 25 SEPTEMBER, 1894,

iya kuqala ngo 7'30 p.m. kanye.
YENZELWA :

1.Ukwamkela ingxelo yaba Pati, kwanohlobo ezimi ngalo imali
kuse kusuku lwe 20 June ogqitileyo.

2.Kwangelo xesha kuleyo ntlanganiso aba Bambi-Zahlulo baya
kunyula aba Pati babe babini esikundleni so Messrs. PETER Y. RWEXU

no ABEDNEGO TUNYISWA abashenxayo ngoku landelana kwabo ekunyu-
lweni, baye benoku buye banyulwe kanjalo.

GEO. A. ROSS, Secretary.
Irvine Street, Port Elizabeth,

13 August, 1894, 4129

GIBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

BATENGISA    NGEFANDESI
ITYALI IMPAHLA YELOKWE
IPRINTI IZIHLANGU ne SHUZI
IBHATYI ZAMALEDI IKAUSI
IZITAFU EZILUSHICA IZITEYIS ne MINQWAZI
ILINZI. I LINEN YANGAPANTSI

Itafile zabo zizele mfici ZINTSALELA ZEMIQULU ye PRINTI
i  FLANELE,  i  RIBBONS,  i  LACE,  ne  NTSHUNQE-NTSHUNQE  zentlobo  zonke 
NGAMANANI ATOTYWE KAKULU.

ISEBE LAMADODA—
ISUTI ZAMADODA, IBHATYI, IBHULU-
KWE, INDULUBHATYI, SIMINQWAZI,
IHEMPE ZANGAPANTSI, IKAUSI, IZI-
HLANGU ne SHUZI, njalo-njalo.

Yonke Lempahla itengiswa ngamanani Atotyiweyo.

ELI LIXESHA KANYE LOKUFUMANA AMACHAM AMAKULU KUNENE.

GIBBERD & BRYANT, E QONCE.

G.P. PERKS NONYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,”

Imisesane Yokutshata, Amacici 
Namehlo (Spectacles).

KAN ANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA. IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown

R. J. McCALLUM.
ONE VENKILE

E DOHNE nase MGWALI.

Ilokwe Zokutshata ziyasikwa.
Iminqwazana Yokutshata (Bonnets) ne 

Minqwazi), iyenziwa.
Izonka  Zokutshata  nazo  ziyenziwa  Ingeji 
Nemisesane  Yokutshata  iko  Izigqubutelo 
Zabatshakazi,

Ndonzelwa ITYALI e Skotilane 
ze Venkile yam.

R. J. McCALLUM.
KULAHLEKE OR KUBIWE

BONISANI—E  Ntoleni  (Nxukwebe) 
malunga ne 18 July, 1894 kulahleke

INKABI  YEHASHE  ENGWEVU  eminyaka 
mihlanu  ubudala.  Litiwe  cente  kabini  kweoye 
indlebe. Ubuso bumblope, linesilondana esinchini 
pambi  kwe  sali,  sesibupola,  kodwa  sibonakala 
ngokuba  sinqunyulwe  isinchi  kulondawo. 
Libundweba,  alivumi  ’kupatwa  entloko. 
Olinakanileyo  wobhalela  ku  Rev,  ISAAC 
WAUCHOPE, Fort Beaufort.

QONDANI SABISA, Ntoleni, 14 August, 1894.
35

EZINGE-MFUNDO

KOTITSHALA.— Kufunwa ngo January 
ozayo Ititshala entsundu ene satifikiti

eyakuncedisa, Umvuzo £30 kunye nendlu. 
Yongezwa enye imali xa ingumneediai ezi. 
nkonzweni,—Kubhalelwa ku

Principal
St. Luke’s Mission, via Fort 

Jackson 319 East London.

KOTITSHALA.—Kufunwa Ititshala eli- 
soka enesiqiniselo sika Rulumeni

e St. Stephen’s, e Bhai Umvuzo £40 kowokuqala 
unyaka. Abayifunayo londawo bobhalela ku

REV. W. P. MOMOTI, 212 St. 
Stephen’s, Port Elizabeth.

KOTITSHALA. — Kufunwa Ititshala ezi 
mbini ezintsundu (ezingamadoda) 

zibe ne Satifikiti. Umsebenzi uya kuqalwa ngo 1 
October

Kubhekiswa ku
REV. J WARD,

Wesleyan Parsonage, 
Oolesberg.

September 1, 1894. 2129

INGUQ ULO- GAMA.

MNA, PHILIP DANISO POSWAYO, 
wase Nyanga (All Saints) e Ngcobo,

ebe ndifudula ndisaziwa ngokuba ngu PHILIP 
DANISO TSHACILA, ndazisa bonke ukuba 
ukcsusela kuiemini ndiya kubizwa ngegama lika 
Bawo-Mkulu u POSWAYO, endaweni yelika bawo 
u TSHACILA.

P. D. POSWAYO.
Engcobo, 20 August, 1891 st 2410

UKWAZISANA KWEZIHLOBO
Imibiko.

 MHLAMBISO.—Kwa  Matole, 
kulenyanga  ifileyo  kusweleke  unyana 
omnci

ka Ebenezer S. Mhlambiso, obudala buzinyanga 
ezi  7  nentsuku  ezinga  28.  Izihlobo  ezikude 
nezikufupi yazamkele lombiko. 1

, ISAZISO 

Kubaxhasi Abantsundu
BASE

BHAI, TINARA, MDULUSWA,
NQWEBA,

HANKEY, NAPI - PI - PI,

HLAKANYANA
(J. P. CASELY)

WAZISA abahlobo abantsundu u-
kuti usabanibe zimi ukutengisa

ngamaxabiso angapantsi kwawazo zonke
Ivenkile

APA E-BHAI.
Ihempe, Ibhatyi, Iprinti, Ityali,
Ibhulukwe, Ikeleko, nezinye ingu-
bo Zamankazana zicolwa nje. Ze-
ziketwe nguye salufu Pesheya
(England). Ziqata, Zilushica, Zintle
kuba uyayazi into efunwa Ngo-
Ntsundu.

Yiza Kuzibonela upcte ipepa le
MVO, akusayi kurana Istru.

J. P. CASELY,
PARLIAMENT STREET.

PORT ELIZABETH.

tiswa.

ISAZISO!
UKATTIE  FUTSHANE  ayazisa  ngokuse 
mhlotsheni ukuba indoda yake

i  WILLIE  TUKUTA  umlahlile  wabaleka 
nentombi ukuba atshate nayo. Lomntu utshatile 
apa e Shixini maze angatshatiswa. 212

IMVO ZABANTSUNDU

(Lihamba bonke olwesi Tatu) Ixabiso 3d.
Ziqutywa nge Post nge 3s. 6d. nge Nya-
nga-Ntatu zisaqala; 13s. 6d. ngonyaka

usaqala.
Zamiswa 1884. Zipete Umnyaka we 10-

NGOLWESI-TATU, SEPT. 5. 1894.

Iveki.
KUVAKALA ukuba  iyancipa  ingqakaqa  e 

Pretoria.

UMTETO we Glen Grey ushunyayelwe ukuba 
uqutywe ngolwesi-Hlanu olugqitileyo.

IBHOLORO epezu kwe Nciba kulendlela iya e 
Vetlis, ivulwe ngolwcsi Tatu lwedluleyo.

KUVAKALA ukuba  u  Ruluneli  Sir  H.  Loch 
ubanjwe ngumkuhlane Pesheya, ulele ngendlu.

U MR. SCHREINER ubuye watata iwonga lake 
lokuba ngu Mqondisi-Mteto ekuroxeni kuka Mr. 
Juta.

UNINA welunga i Bishop yase Mtata (u Mrs. 
Aston Key) usand’ukusweleka elizweni eminyaka 
i 94.

UCINGO oluhambisa indaba lungene e Tsomo 
ngeveki epelileyo. Oko kukuti i ofisi yalo ivulwe 
kona ngeloxesha.

LISABALELE : lisabalele nje akuvakali nokuba 
sekuko indawo ezenze imitandazo ebalulekileyo 
ngetuba lemvula.

NGOLWESI BINI lwepelileyo e Kapa kutshone 
equleni elingase ndlwini umntwana ka Mr. Blair, 
umpati-hotele wakona.

U HON. J. H. HOFMEYR, M.L.A., ubezimisele 
ukunduluka ngo 1 September e  England ukuza 
kweli. Usesezandleni zamagqira ngetuba lempilo 
yake.

KUBULEWE umnenga e  False  Bay ngolwesi 
Hlanu  lwengapaya,  ngokuteta  kwamawetu  ke 
silindele ingxikela yemvula.

E NATAL kuxelwa ezokuba u Bishop Baynes 
uhlalele ukutshata nentombi enci yomfi u Canon 
Crompton  owaye  fudula  engowase  Paindana 
(Pinetown).

ZINTLANGANISO kubelungu  abalunge  e 
Somerset,  Bedford,  e  Bbfolo  nase  Dikeni 
ukukutaza  amacebo  ka  Mr.  John  Walker  wase 
Cape Town okwenziwa kololiwe kwezo zituba.

U REV. W. LEITH we Presbyterian e Somerset 
East  ufumene  ingozi  ye  poskari  ebesinga  e 
Cookhouse.  Impose  pantsi  yadlula  pezu 
kwemilenze yake yomibini yamapula elifupi.

UKANGELWE ukufika  apa  e  Qonce  ngayo 
leveki u Mr.  Booth wevenkile enodumo oluhle 
pakati  komzi ontsundu yo Messrs.  Beauchamp, 
Booth & Co, ngokuti ihlale inesaziso kwi Mvo.

U RULUMENI ugqibe kwclokuba u Mr. Leary 
ayokuwumisa  e  Zalo  (Palmerton)  umzi  wake 
njengemantyi  yakomkulu  ema  Mpondweni. 
Luhambo  lweyule  ukuya  Komkulu.  Lixelwa 
ukuzola elo.

IBAMBE ukungati  iyapakulwa e Lokeshini  e 
Rini ingqakaqa. Kwisituba se ntsuku ezimbini—
lwe Cawa no Mvulo— kwepelileyo,  ku tut  we 
abantu abatandatu ukusiwa elalini yayo. Ikakulu 
ngabantsundu.

EZEMFAZWE yelama  Bhulu  zezokuba 
afumene  inkosi  engu  Mashuti  etumele  inkabi 
ngolwesi  Bini  lwegqitileyo  inga  kungatetwa 
uxolo, kwatiwa ngama Bhlu mayize ngokwayo, 
ifikile ayibope kwa ngoko.

KWELIPETWE ngama Putukezi ngase Delagoa 
Bay,  kuxelwa  ezemfazwe  eqaleke  ngeveki 
egqitileyo pakati kwenkosi ezimbini ezimnyama, 
ezilwisa ngomkosi oma 5,000. Iruluneli itumele 
imikosi nayo yalandela.

U  MR.  RHODES uyakuba  nyanga  mbini 
kwelakwa  Mzilikazi.  Ukusuka  e  Mafikeng 
ukusinga kwa Bulawayo uyakubamba ngenqwelo 
yenkabi.  Uyakubuya  ngase  Delagoa  Bay  nase 
Pretoria.  Umlingane wake  kulehambo inde  ku-
nene ngu Mr. David De Waal, M.L.A., ilungu lase 
Piquetberg.

ISIKO LOKUXOKOZELA.

WATI u Mr. RHODES, oko
wayebhexesha i Palamente

ukuba ipumelelise umteto wake
wemihlaba yabantsundu, into emba-
ngela ukuba awuqube ngepika
kukoyika ingxokozelo yabantsundu.
Ke akuko mteto mkulu, ofike uwa-
hlule kubini umzi, ungadali ngxo-
kozelo — uxutyushwa. Ati ke
amadoda azana nemicimbi yomzi,
akolelwe kukuba uxutyushwe unge-
kaqiniselwa, kunaxa sewuqiniselwe.
Eka Mr. RHODES inqubo yebange
ukuba ingxokozelo yenziwe sewu-
punyelelisiwe umteto, kuba kunga
bangako tubapambi koko. Nakuba
zanele indawo ezirabaxa zalomteto,
ebubi bugqite zonke yefike ivule
iroba lokuba u Rulumeni awunike
nabanina, sewucandiwe, umhlaba
womzi. Lonto yenziwa kuba intla-
nganiso yamalungu ama Bhulu,
eyadibana kwelinye igumbi le Pa-
lamente, yamjika u Mr. RHODES,
yati makube njalo. Ubungozi
balento yayibubona Inkulu yombu-
so ; yajikwa, kuba ilibhetyebhetye.

Umzi  olahlekelweyo  ke  ngelotuba 
akwenzeki  ukuba  uxole.  Siliva  pofu 
elisingiswa kwi Mvo lipepa elibuhlobo i 
Cape  Times ukuba  masise  silala 
ngenxeba;  asiboni  ndawo  yakulala  de 
ube  umhlaba  wabantu  bakowetu 
unqatyisiwe ukuba bangapulukani nawo. 
Xa singaxokozeliyo, ngendlela zomteto, 
kuyakwaziwa nganina ukuba asixolile ? 
Ukutsho  ke  masixokozele  ngemigaqo 
yombuso. Elo ituba liseko : masikwenze 
oku ide iti iyi Palamente iyilungise lento.

Ke ngapand’e kwe Palamente kuko 
iroba emasiwuqondise ngalo umzi, kuba 
lilo esiti umzi mawuyizame ngalo lento. 
Lernihlaba  iqiniselwe  ebantwini 
ngeminqopiso  ebalulekileyo 
enqatyisiweyo  kunene  yi  Nkosazana. 
Kwincwadi  ezi  Buhlungu  zo 
Mntanomhle  ezibekwe  isi  Ncamatiselo 
se  Nkosazana,  kumiselwe  ngendlela 
ezukileyo,  ukuba  Iruluneli  ingasibeki 
isandla  nokuba  sekutenina  ku  Mteto 
ongaba  upunyeleliswe  yi  Palamente 
ucombulula  into  ezagqitywa  nge 
Minqopiso  ngabantu  ne  Nkosazana. 
Sibhala nje sinenewadi ye Minqopiso ye 
Nkosazana  nezizwe  ezintsundu, 
eyashicilelwa ngesigqibo se Bandla lezi 
Dwangube  zase  England  ngo  1884. 
Kuienewadi  kuko  yonke  Iminqopiso 
eziyimi  ngayo  izizwe  zakowetu  zeli 
imihlaba  yazo.  Ukuqiniselwa  kwa 
Mangqika, nama Mpondo, naba Tembu; 
ko  KAMA,  ama  Ndlambe,  Imidushane, 
oma Mfengu  e  Ngqushwa,  o  MAPASA— 
yonke  lominqopiso  ilapa.  Kule 
Minqopiso  sipaula  inqaku  elinye 
elibalulekileyo  kuyo  yonke.  Kwakuba 
kubalulwe imida ifika iti:— Ke lomhlaba 
uyakuba “ ngowe Nkosi leyo nabantu “ 
bayo,  indlamafa  zabo  nababa  “ 
landelayo, ngonapakade, ungaze “ ubuye 
uhlutwe nangu Mhle lowo “ Inkosazana, 
nokuba ngubanina “ oyipateleyo, de kube 
kuliwe,  “  kwako  imfazwe  ibangwa 
yinkosi “ nabantu abo.” Ke lomteto ka 
Mr.  RHODES wenziwe  ukuba  usebenze 
kwitnihlaba  eloluhlobo;  waza  wenziwa 
ngendlela  angafihlanga  u  Sir  JAMES 
SIVEWRIGHT ukuba  iyeyokuba  abantu 
bapulukane  nemihlaba  eyaqiniselwa 
ngendlela eyomeleleyo enje. Umangaliso 
ke kukuba asibeke entweni enje isandla u 
Sir WILLIAM CAMERON obambele i Ruluneli. 
Kanti  ke  noko  kuseko  indlela.  I 
Nkosazana  ivulelwe  ngumteto  ukuba 
iwuqetule umteto omiswe yi Palamente 
kwisituba  seminyaka  emitatu. 
Kunjalonje, iqonondisile ukuyaleza kwi 
Ruluneli  ukuba  ingasibeki  isandla 
napantsi kwelitye kwimiteto eshukumisa 
isipo  sayo.  Londawo  ibalulwe  mhlope 
kwincwadi  ya  Komkulu  A.  8—’78, 
kwisiqendu  se  xi.  Kupantsi  kwale 
migaqo ke ati u Rev. CHARLES PAMLA, wase 
Tembeni,  e  Mzimkulu,  ngekudibana 
intlanganiso  —  enye  kweli  linganeno 
kwe  Nciba;  enye  eba  Tenjini,  enye 
kwelama Mfengu, enye Embo, zikangele 
ukundulula izitunywa zibe zine ziye ku 
Kwini;  nakuhlanga  lwama  Ngesi 
ngalento  yenzekileyo.  Iroba 
lokuxokozela  lona  liseko  ; 
emasingayekeleli  ukuze  into  ezinje 
zingaqeli.

Impawana.
---------------------------

Ngahlamb’ ezantsi kwabo!
Kuti  kanti  libalele  nje  bamana  ukufumana 

imibete  abanokude  balime  ngayo  ku  Mngqesha 
opezulu. Ngahlamb’ ezantsi ko Maru !

I Netevu Efundileyo-
Ke-kwandululwa  e  Bai  udaba  olubanzi 

olusileyo  nolucapukisayo,  ngocingo  lokuba 
kubanjwe “i Nctevu efundileyo ” ko Guthrie & Co., 
e Bai ngobumenemene entweni zokubala. Efikile 
amapepa ase Bai apete igama lika David Scheepers, 
umntu  obanjwe  ngento  enjalo;  laye  igama 
lingamalati  ukuba  ungowodidi  Iwctu  bantsundu. 
Lonto ayenzelwa nto yimbi ngapandle kokudyoba 
imfundo yohlanga oluntsundu.

Intshukumo Yamaqabi Etembisayo
Amaqaba amele i Qonce afun’ukutata ikondo 

elinika  itemba  eluhlangeni  alulo.  Into  ezimisa 
uhlanga  kwelixesha  yinguqukelo  ku  Tixo 
nemfundo.  Nakuba  angekaguquki  awase 
Ngqokweni  ngoku,  kubonwe  ngawo  seletumela 
abantwana kwisikolo ekufundisa kuso u Mr. Petrus 
Sidzumo  no  Miss  Mahonga  apa  e  Qonce; 
ekubonakala ukuba namhla kuvuleke iroba lokuba 
eso Sikolo sibe nentsapo eyakuba yeqinileyo enge 
njenge  ntsapo  nje  engenasinqe  yedolopu  Kwezi 
veki zipelileyo ke-elase Tyeni iqaba lezisa unyana 
walo ku Mhleli we Mvo ukuba aqeshwe nguye, laye 
lisiti  lifuna  ukuba  aze  abe  neliso  pezu  kwake 
ngendlela  yokuba  ahambe  isikolo  sangokuhlwa 
afunde. Elonqina ke maqaba akowetu, ningahlukani 
nalo lonisa enywebeni 

Isikumbuzo sase Gonwa.
Ityalike entle emiswe e Gcuwa yokukumbula 

umsebenzi ka Elefu pakati kwabantsundu, ngati iya 
kuvulwa ngo 8 November, olukwasuku elabekwa 
ngalo  ilitye  legumbi  nyakenye.  Ingxelo  zonke 
ziyasincoma isakiwo eso. Mhla ivulwayo ityalike 
kuya  kwenziwa  amalinga  apilileyo  okubotoza 
ityala: ngokoke umzi olaziyo ixabiso lomsebenzi ka 
Rev. John Ayliff mawutye ubeka. Abalivayo ilizwi 
lisiti  mabarole  bangakufeza  oko  nangoku 
ngokuzitumela  ezonto  baxelelwa  zona 
ezintliziyweni  ngu  Moya  ukuba  ziyimfanelo  ku 
Rev. W. J. Hacker, Butterworth. Umhla womvulo 
uyakwenziwa into enkulu kwela ma Mfengu.

Abantu Ngabantu.
NGOLOBOLO,

NKOSI,—Isigqibo sentlanganiso yase Bhai ngo 
lobolo  andivumelani  naso.  Umgcini-Sihlalo 
wayamisa into ezimbini,  aze ati  ziyafana,  kanti 
azifani nangento. I Dowry yinto eyodwa, ulobolo 
yenye into; ke lusisono, kanjako lutengisa. Ikazi 
asinto  ikoyo  e  Mlungwini  mpela.  Esigqibo 
asikuko nokuba silahlekisa abantu. Ude Umgcini-
Sihlalo  atete  nange  Zikotshi  ngezinxibo  zazo 
nemihlambi yabakweta, into ezikwahlukene kude. 
Into  engakuqondisayo  ukuba  ulobolo  aluko 
Emlungwini yile : asikazange silive ityala lekazi 
Emlungwini,  nelomfo  oputuine  inkomo  zake 
ebukweni  kuba  aliwe  ngumfazi.  Ndiva  ukuba 
kufunyenwe nobuti kule ntlanganiso, nezipoko, no 
hili, nayo yonke impahla yokutakata. Ndingatanda 
ukubona igqabi lobuti.

NTOZINI N.  GALELA. 
Grahamstown, 17 August, 1894.

MHLELI,—Ndifakele  lemigcana  imbalwa. 
Ndifuna  ukupendula  i  Committee  Edwards 
Memorial, Port Elizabeth. Ndipaula lentlanganiso 
igqibe ngdHti ulobolo umhlaimbi ulobolisoalunto 
lisiko, sisihle sabantsundu xa kwendiselwanayo. 
Lengqibo  ayimkululi  na  umtandi  wemihlali 
yamasiko: 1. Ukusela utywala lisiko. 2. Amalima 
emiqomboti  lisiko.  3.  Omidudo  lisiko.  4. 
Ozintonjane nomiyeyezelo lisiko. 5.  Okumetsha 
lisiko. 6. Okudanisa lisiko. 7. Ukwaluka lisiko, 8. 
Ukutshila lisiko. Nditi ke lengqibo ayibakululina 
abatandi  bemihlali  yalamasiko?  Abelungu 
nolobolo: lento yabelungu ayifani nento nolobolo 
iwabantsundu.  Kuyinene,  umlungu ufike atande 
ukwazi  ukuba  mafa  manina  amiselwa  intombi 
yake,  kanti  akajonge  nzuzo  yake,  akajonge 
kunyusa mzi wake ngalomafa; unonelele impilo 
yomntwana  wake  kuba  lamafa  ayakuhlala 
kumyeni  ze  mhlana  adliwayo  umyeni  apile 
kwangalawo  mafa  omfazi.  Ontsundu  akanjalo: 
ndifuna  isonka  sam,  amxwitetu,  nokuba 
loutombazana  ayisakufumana  neyekofu,  akuko 
nto esifumene isonka. Ndobuye ndivele, ndinqena 
ukuxina indawo.—owenu,

WM. W. NKOMO.

NKOSI MHLELI WE MVO ZOHLANGA 
OLUMNYAMA,—Ndiziva  ndinyanzelekile  ukuba 
ndenze  olwam  uluvo  ukuba  ingaba  amanene 
adumileyo ase Bhai anyanisile akasifundululi ke 
kunye no Mhleli ngezimvo zawo ukuba kulungile 
ukulobola  akusono. Ndibuza ngokubukali ukuba 
ningalipina icala, nilindele kusanda ubu- Krestu na 
nokuba ubu-Hedeni ? 1. Niteta ngo Yakob, isenzo 
ekungasetyenzwa ngaso  kulemihla,  ati  u  Paulis 
ufikile namhlanje” ekwatetwa ngaye ku Dafeti— 
Heb. iii:  7. Ngazwiuye ngesitunzi eso socebano 
oludala esibanabe sona.  Yiyo leyo ayitetayo ku 
Mateyu,  njengoko  usiva  kuma  Heb.  x  :  1-18. 
Kanipendle  bazalwana  ukupengulula  i  Sibhalo, 
lendawo sengaba kufunwa ukubonwa nokuviwa 
ababuyi ngomva. 2. Ukuba nitetelela elisiko licita 
izikolo, ndinosizi. Bayavuya o Elefu no Sho no 
Kiti no Hiliya no Sakuba abafayo singekabiko esi 
sizukulwana  silumkileyo,  sinqutula  ukula. 
Bayalila abo Ross no Debese onyana, no Gidi no 
Tshabu  no  Stadi  abasekoyo  abafundisi  betu. 
Andifuni  kuteta  ngabantsundu  kuba  bona  beva 
ububi  obunje  ngobuviwa 
ngongafangaekuntywilisweni  ngamanzi.  Nam 
nditi kukulombi nje kulapo igqoboka lijika kona 
lihle  enqanaweni  mhla  lendisayo  ;  ngoku 
kutetelelwa imihlanzo, ilingwa ukuhlaziywa nge 
Zibhalo.  Ilishwa, ilishwa mzi wakowetu.  Inkosi 
mayisikelele  “Imvo”  icume  yande,  itatwe 
nangabantwana bezikolo, bazilimele izitiya ukuze 
bafumane  imali  yepepa;  kona  ukuba  izakuba 
kulapo  bateta  kona  otile  ukuba  kutshiliswe  !!! 
Kodwa upina u Rubusana umfundisi, kalima noko 
iyintlanganiso.—Ndisicaka,

UMBONELI.
Bedford, 15 August 1894,

MHLELI WE Mvo,—Nceda  nkosi  undifakele 
lemidana. Lwenzakele uhlanga lungaqondi. Kuwe 
wena wase Bhai nditi,  musa ukukaulela inkawu 
ziyaku  sela.  Ulicelela.  Ingxoxo  yase  Bhai  ne 
ngqibo yayo ivakele. Kwezinye izimvo ibe yinto 
epapazela  njekodwa—ayibonakali  ziseko  zayo. 
Indawo  yokuqala  nantsi:  ikazi  yinto  yakwa 
Xhosa ; inkazana xa izekwayo iba nekazi; isityebi 
nehlwempu  ngokufanayo  liyalobola.  Ikazi  ke 
ngumteto  wentlanga  ezintsundu  kuba  inkazana 
ngumfazi ngalo. Iti ke inkazana xa ingaba iyalala 
isoka ibuyise inkomo izikup’ ebuhlanti kowayo, 
ibe ke ikululekile. Kungekazi abantwana besi dla 
amafa  nje  emizini  yoyise—limenza  no  miazi 
angabililo  ishweshwe.  Kwabantsundu  lowo 
ngumteto  owomeleleyo  wodwa  euzekweni. 
Indawo  yesibini  yile:  elase  ma  Ngesini  isiko 
kwanjengeli  linamandla  kowalo;  lingumteto 
kowalo;  amaf’atyiwa  ngalo.  Uinfazi  akanguye 
ngapandle  kwalo.  Litinina  ke  icelela  lakubona 
ukuba selikaulele inkawu ziyakusela ukuti ulobolo 
lulungile? Qonda : ngaw’ omabini amasiko, elase 
mlungwini ne lakwa Xhosa, akunakuba kungabiko 
siqipu  sokwahlukana  indoda  nenkazana. 
Ngelakwa Xhosa iti inkazana yakuba ite ndiyayala 
indoda, iti inkosi yinike inkomo zayo ; kupele ke. 
Ngelasema Ngesini yotinina ijaji  xa ite intombi 
yecelela ndiyayala indoda ngesizatu esitile—kuba 
kaloku  yendiswe  ngaw’  omabini  lamasiko? 
Ngumbuzo lowo. Lomiteto yomibini inamandla—
ayinakubotshwa  mntwini  mnye  ngapandle 
kwenkatazo.  Ukwahlukana  kwabazekeneyo 
kupela  ezinkosini—inkosi  ngoku  ngumlungu. 
Ukuba  sityilelwe  eloqondo,  yoba  inteto  yabase 
Bhai  ayipapazeli.  I  Koloni  izele zimantyi,  zona 
zipakela  ezijajini,  Nditeta  ngentombi 
ezingengawo  maqaba  njengezo  zase  Bhai.  Ke 
amacelela  la  azendisa  intombi  zawo  ngayo 
yomibini  lemiteto.  Ezizinto  ayakuzitinint 
eyakuziteta  pina  —ngayipina  indlela? 
Niyakubaxelela na abafundisi ukuba balingenise 
nekazi ezinewadini zemitshato — ukuze ikwazi 
ukulikupa intombi  ku Mgwebi  xa yala  indoda? 
Pendula  Bhai,  siyacela—ukuze  singabi  nawo 
amatatiyanqo.

ABASE NJWAXA 
Middle Drift, August 14, 1894.

MHLELI WE MVO OBEKEKILEYO,—Ndi- 
nembeko  enkulu  yokucela  itutyana  epepeni 
lohlanga apo, lokwenza izwi malunga nalomcimbi 
wo  Lobolo  ukataza  ama  Krestu  antsundu  kulo 
lonke  eli.  Akuko  matanda  ungomnye 
webalulekileyo  apa  e  Mazantsi  e  Afrika. 
Abelungu,  abantu  esalifumana  kubo  Ilizwi, 
abaluqubi ulobolo ngalendlela siquba ngayo tina. 
Oluhlobo siquba ngalo tina loluya sasiquba ngalo 
ebunyameni oko abelungu babengekafiki ne Lizwi 
kuti;  luhlobo  ekusaqutywa  ngalo  ngamawetu 
asese  buhedenini  nanamhla.  Abanye  abantu, 
ngokukodwa  abantsundu  bokukanya,  bati 
bakuyitanda into  bati  bayifumene e  Zibhalweni 
Ezingcwele ukuxolisa inkwintshana zabo. Andazi 
ke ukuba o ninakulu babezizuza kuzipina i Zibhalo 
oko abelungu babengekatiki nezi nanahla kutiwa 
kutatyatwa kuzo. Imiteto eyamiselwa ama Sirayeli 
ukukutshwa  kwawo  ebukobokeni, 
ayisenakulindelwa  ukuba  ifezwe  yonke 
ngawezimini ama Sirayeli, kuba uhlobo lokunqula 
Iwemini zo Moses —ukukutshwa kwama Sirayeli 
ebukobokeni,  ukwenziwa  kwawo uhlanga,  lwa- 
hluke  kakulu  kolwetu,  tina  lifika  Ilizwi 
sesizintlanga kade. Njengokuba amasiko ka Adam 
emyezweni (kumbulani ukuba iti i Bhaibhile, way’ 
ehamba  ze),  ayengafanelekanga  ukwenziwa 
ngama  Sirayeli  ngelawo  ixesba,  kuba  kaloku 
zonke izinto namasiko alungela awawo amaxesha. 
Ngati  inna  akusayikuze  kusifanele  ukuzenza 
zonke  izinto  zamaxesha  o  Adam  no  Moses. 
Sifanelwe  kukugeina  nokwenza  ezisilungeleyo 
kupela. Xa amasiko abelungu esilungele kunawo 
makulu masi-

lambe senze wona, siwalahle awo mawoculu nokuba 
sasiya kuwenza nati ngelo xesha labo, kuba lidlule ke 
ngoku. Nokuba kusekusitiwanina olwetu ulobolo 
ngalendlela luhanjiswa ngayo ngoku, dwaki, kodwa 
luyacita. Nalipina isoka linokwaziwa impilo nobuntu 
balo ngapandle kokulihluta intwana elingaba linayo 
nokulenza ukuba liyokukusebenzela inkomo xa 
lingenazo ezalo, ube ungasayi kuzibuyisa naxa “ 
sewuliqondile” (ngohlobo luka Mr, Geo. A. Ross). 
Okukona ndiwacingayo lamasiko anje ngo Lobolo no 
Lwaluko, kokona ndiya ndisomelezeka kwisigqibo 
ekwagqitywa kuso lelona qela likuln lentlanganiso 
Yamadodana Akolwayo eyayise Xilinxa pesheya kwe 
Nciba nyakenye; emva kwengxoxo enkulu 
ngalomcimbi wo Lobolo, ati lamadoda namadodana: 
“Umntu obona kulungile nkulobolisa ngeyenyanzelwa 
ukuba awafeze onke amasiko olohlobo lokwendisa—
kududwe enkundleni: nongalobolisiyo awafeze onke 
awolohlcbo, atshatise etyalikeni.” Lenteto 
yabaxakanisa abakolwa kukulobolisa, kanti 
isabafanele nanamhla. Mase- ndiyeka ngokwenza libe 
linye ngesiko Lolwaluko. U Mr. Mdolomba ute, kwa- 
njengabanye, ukuze abantu babuyeumva nje 
baputume elisiko ebeliselayekwa ngamakolwa, 
babangwe kukulolelwaamabhozo ngabafazi. Kenditi, 
umntu ofundiswe ngokuzeleyo ke ????ile enesimilo, 
nokuba ebeyakuiolelwa ibhozo ngumfazi katatu 
yonke lemihla, andinankolo yokuba ebeyakubuyela 
kwelosiko. Nditi kwakona, baninzi kwabantsundu, 
ungade ube nezimvi ushumayela lontshumayelo 
yebhozo kubo kanti noko abayi kuzinikela; ukuba 
kunjalo ke, kulisa, ufundise ngokuzeleyo abantwana, 
woba ulisusile ixhala. Ndiyabulela kakulu ke 
ngesituba ku Mhleli,—Ndingumhlobo wako,

OSE KAKU.
18 August 1894.

Indawo Ngendawo.
[NGABABHALELI BETU.]

ENGCOBO.
Entlanganisweni  ebipambi  komantyi  wase 

Ngcobo, ngo 23 August lo, ama Qwati kunye no 
Nkosi u Mgudlwa, asamkele isicelo sabamhlope 
sokuba umteto we Bhula ungeniswe kulomandla 
wase  Ngcobo.  Ate  noko  amadoda  ebe  madol’ 
anzima  ngalendawo,  oyiseka,  asakuva  ukuba 
lomteto  we  Bhula  uqatyelisiwe  ngu  Rhodes 
nembumba yake kwi Palamente edlulevo.

Kanene umntu ontsundu akanalungelo lokuba ngu 
Mhloli-Bhula?  Fane  ndisitsho,  izinxitiva  ezimhlope 
seziyivuzela amate lendawo.—NQULEQHU.

E BHAI.
Indawo ezazimenywe li Bhai ngo June ukuze 

zimelwe  kwi  Tournament  ezayo  zipendule, 
zasamkela isimemo eso.  Li  Kimberley elingeka 
penduli, asazi nokuba umntu owaye bhalelwe use 
zikwatini na.

Isifo sininzi kanye pakati komzi, ngokukodwa e 
Dukula  asibatnbi  lupulukayo.  Esi  sifo  sikoyo 
sinendawo  einenza  umntu  ati  hiya.  Omnye 
ubhubhe  ebhuda  kakubi  ngezi  xinga-xinga 
zokudliwa kobu bom.

Asazi ukuba abahambi baya kutinina nge Christmas, 
ku  ba  indawo  ebisamkela  indwendwe  yatshona—i 
Club yekaba.

Le  club  yayine  simanga  ukuti  abayili  bayo, 
indyengendyengana  zabafana  zingabafuni  abantu 
abakulu,  zingawacebisi  atnadoda  amadala  ase  Bhai 
anjengo Mr. Rwexu namanye.

Ukutshona kwale club kwavelisa ubugwala obutile 
kuba yili nabaseki bayo abati bakusiva isikuni sitshisa 
basilahla ukuba sikwezelwe ngabanye abanyamezela 
kwada kwase kupeleni. Amen. Injalo into eqalwa nge 
gwebu, masiyeke amabhongo.

Ikwele  nomona  liya  kusonela  into  zetu  zohlanga 
kuba asifuni kukonzana,  asivumi kulandelana,  singa 
sonke singa ngaba kokeli, unapakade ke lowo ongena 
kwenzeka. Angatinina umbexeshi kona ukuba i sixteen 
yake  yonke  ikulungele  ukutsala  pambili,  ukuba  ayi 
tsalise  pambili  yonke.  Hai  akanako;  kuba  kufuneka 
inkabi  ezimbini  qa  ezinye  zingangena  zakufa 
ezokuqala."  Ukuba  nati  bantu  besinokwenjenjalo 
ngezite tse into zetu.

U  Manyano  nalo  intshaba  zalo  zokuqala  zavela 
ngalenxa  yokufuna  ukuba  masikokele  sonke.  Lati 
ikwele lapupumela ekubeni umzi ebekulingwa ngaba 
pati bo Manyano udibene wamnye, waqekeka kubini 
ngendawo  engcolileyo  yobuhlanga.  Omnye  waba 
bambi zahlulo wazi balula apa e Bhai ngokuti vena uya 
kuluchita  u  Manyano  ngokuti  ayile  olwake  oluya 
kwenza  izimanga.  Wabafumana  abadisipile 
bamlandela nzima. Izimanga azibangako kuba yona i 
business  ayiqutywa  ngamlomo  kuba  lusemi  okwa- 
ngoku  u  Manyano  ekwatiwa  ngumfo  uya  kuluchita 
ngenyanga ezintatu. Ukuba lomfo akananto apumelele 
kuyo into enye yona wayoyisa wawufeza umnqweno 
wake wokuwuqekeza umzi obumnye. Wabakupa abe 
Sutu  ku  Manyano  bazenzela  u  Manyano  lwabo 
oluchase  unozala.  Ummangaliso  apo  ukona,  lomfo 
nabalandeli  bake ngaba bambi  zahlulo ku Manyano 
abalindele  inzuzo  kulo  abati  ezintlanganisweni 
batabate indawo epambili ekukalazeleni abapati; kanti 
ngelinye  icala  bayimbangi  yokutintela  inqubo  entle 
yomsebenzi  kuba  bazimisele  ukuwungxwelera 
umsebenzi  lo  balindelo  ukuveliselwa  inzuzo  kuwo. 
Masiyeke  amakwele  simanyane  njengabantu  no- 
hlanga  olunengqondo  yokuqonda  ukuba  umanyano 
ngamandla, kodwa kona ukwahlukana vincitakalo.

I  Town  Council  yati  yakungafumani  iqinga 
lokubasa  abantu abantsundu eruluweni  yahlanganisa 
amagqira  ukuba   avakalise  uluvo  lwawo.  Kwaba 
luvuyo  olukulu  mhlabonbwavakala  ukuba  amagqira 
ayichasile  indawo  yase  lwagcibeni.  I  Council  noko 
ayikancami,  kuba  iyalele  ukuba  kuyiwe  kumbiwa 
imingxuma  ukuze  lomhlaba  uzanyanishwe.  Onkabi 
bafuna ukufumana ubungqina bamagqira ukuze baye e 
Palamente  bati  ati  amagqira  ase  Bhayi.  Sivuya 
ukubona ukuba amawetu ayawa lusa,  aye enendoda 
ebukali  u  Rev.  J.  Pritchard  umfo  ozilahleleyo 
kulomcimbi  wa  Maxamba  epela  ukulwela  ilungelo 
lontsundu.

Umntu  ontsundu  akana  bahlobo  baninzi  kuma 
Ngesi,  lowo  anaye  makamgeine  njenge  litye 
elinexabiso  elinqabileyo.  U Rev.  J.  Pritchard  yenye 
yamanene enyaniso kwabantsundu abantu.

Ifishini  yokubinqa  iqiya  ezinqeni   ngamadodana 
iyadamba,  ayaqala  ngoku  amanenekazi  agibisela 
ezimanzi, akungeze wambona usobuza napakade.

Wati omnye wabafundisi ulwimi olu-
xokayo maluti tu. Wati u Nongqause
wabulala amawaka amadoda, abafazi
nabantwana ngobuxoki’ Makuyekwe
ukuhleba, mabupele ubuxoki pakati
komzi; siya kufa sonke isizwe esapume-
lelayo kubuxoki buka Nongqause.

ISIBAMBISO NGENTSAPO.—Ematyaleni  ase   
Pretoria, kutsha nje, bekntetwa ityala lomfazi ontsundu 
oginyele  oginye  abantwana  bake  ababini  ngenxa 
yesikweliti asilandula.
yo  opangwa  intsapo.  Amatyala  ate  makababuyisele 
kunina.
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IBANDLA NABANTSUNDU.
Ngokwedinga  esalenzayo  siyakumane 

ukupakela umzi onyamekele ezombuso izimvo 
zamadoda e Bandla lase Kapa njengoko azityile 
xa  kwaye  kupezu  kwe  ngxoxo  yomteto 
ongeniswe ngu Mr.  Rhodes,  ojonge ukumisela 
imigaqo  yokumiwa  komhlaba  ngabantsundu 
base Glen Grey  nabezinye  indawo. Umteto  lo 
wona sewupunyelelisiwe; sekulindeleke kupela 
isandla sika Kwini kuwo. Kodwa sicinga ukuba 
kuyimfanelo  yodwa  ukuba  amawetu  abekwe 
enqineni lokuza kwamkelwa kwawo.

U MR. MERRIMAN ute uva ububi ukungati 
kuko ukungawukataleli  lo Mteto, kuba ilicebc 
elikuln kunene. Kuko abamxelela ukuba yonke 
lento  jgqitywe kumakusi angapandle, kungoko 
Ibandla liugenankatalo. Lonto ngati kuye iyosele 
ezingcanjini yonke inqubo yabo  ye  Palamente. 
Kunganina  ukuba  imiteto ingeniswe ngendlela 
embi  enje?  Kupela  kukuba  kuko  inqubo 
yamayelenqe. Ukuba kuko into esebenza ukuyi- 
hlisela  enkunkumeni  le  Palamente  kwinto 
abayikumbula yayiyo kwiminyaka yamandulo. 
yilento yokunqolotywa kwamadoda emakusini 
angapandle  kwe  Nkundla,  namagumgedle 
entlanganiswana.

MR RHODES: Nawe ube ukuwo.
Mr. MERRIMAN : Akuko nto injalo, Yena 

unyula  ukuma  njengendoda  ayilwele  kwelo 
Bandla  into  ayizondayo ;  kodwa  Inkulu inyula 
amagolongxa.  Akawukolelwa  nawupina  yena 
umteto  owenziwayo  ungaxutyushwanga  kulo 
Nkundla. Kumanqaku ayakuwenza uyakuteta

NJENGONAMAVA

kuba isiqu eso sake sinemiteto emikulu emibini 
eke  sayipumelelisa,  epatelele  kwabantsundu 
belilizwe. Oko ukwenze xa waye ngu Mpatiswa-
Miblaba. Unosizi ukuba engabangako ukuyenza 
kwayo  Inkulu-Balauli  inteto  yayo  ngobunye 
ubusuku.  Uiinika  inyaniso  yake  inene 
elibekekileyo  ukuba  bekungengakuswela 
imbeko,  kodwa  kungetuba  lokungapili,  ukuba 
njalo,  kuba  iyinteto  ayileseshe  ngemihlali, 
wayiqwalasela  ngocoselelo,  Yaye  into  efike 
yetyaba  kuyeibubuwanzi,  nokungabambeki, 
nokungamisi ntweni kwayo ipela. Itsho watun’ 
ukuti oyike kancinane. Inkulu-Balauli ite lo

NGUMTETO WE AFRIKA.

Lonto  ifike  ibonakale  kuye  njengenqubo 
yamadoda  afike  ase  England,  alike  ahambele 
kwele  Nkosazana  lase  India,  acande 
ngobungxamo,  abuyele  e  England,  angenise 
umteto wokumisela yonke into ebingalunganga 
e  India.  Ngati  kuye  Inkulu-Balauli  icande  i 
Transkei, yacola- cola indawana ezitile, ezi fake 
kulomteto  ibake  izakumlsela  elase  Afrika. 
Makalixelele inene elibekekileyo ukuba alisaku- 
feza  nto  nge  Afrika,  kwanangabantsundu 
belilizwengendlelaelulaenjalo.  Intoeino- 
yikisayo  yena  (Mr.  Merriman)  kukuba  lento 
ivakala  njengenqubo  yamaxesha  awagqitayo. 
Uyakumbula  ukuba  kwiminyaka  eyagqitayo 
indoda  eyayizitsho  ukuba  iyingqondi  enkulu 
kwezombuso—(kwalilekwa)—kwelilizwe 
yangenisa impato egadalala yabantsundu; kwaye 
kusitiwa baza kubahlambulula abantsundu kwa 
oko  ngemiteto  ye  Palamente;  ngoku  baza 
kugqiba  yonke  into  engokumiwa  komhlaba 
ngabantsuudu.  Yintonina  abayifunayo 
ngalonqubo igadalala? Bamelwe yirafu yemali e 
£160,000  ngonyaka;  nemifumfulu  yetaitile 
zemihlaba  ebolela  e  ofisini  yoyintloko 
yonocanda. Uyakumbula ukungeniswa komteto 
wemihlaba  ngumhlobo  wake  obekekileyo 
Umpatiswa  (Mr.  Laing)  ngo  1879. 
Yayingumteto webhongo okwafana nalo; inteto 
yokungeniswa  kwawo  ivakala  kamnandi. 
Wapunyeleliswa  umteto.  Kodwa  asikuko 
kupunyelcliswa  kwemiteto  kwelo  Bandla 
okugqiba  nto,  bafuna  enye  into  ngapezulu. 
Isipumo  salomteto  mkulu  wo  1879  yaba 
yindleko enkulu yodwa, nazo zizizita e ofisini 
yonocanda  itaitile  zingatatwanga  bani, 
ekubonakala  ukuba  lento  mayisuke  iyekwe. 
Ngoku  kuya  kufuneka  beroxise  lowo  mteto 
pambi kokuba lo we Glen Grey uhanjiswe, kuba 
pantsi  kwalowo  inteto  banokwenza  into 
engahluke  kuyapi  kule  bati  mayiqutywe 
ngegama lase Glen Grey. Ekuhambeni kwenteto 
ifune ukuti Inkulu-Balauli iye ibuqonda

UBUKULU BOMCIMBI ONGABANTSUNDU.

Umcitnbi  ongabantsundu  ngowona  mkulu 
abanokuwusingata.  Ababantu  bakula  kunye 
nabamhlope baye bezivutulula, Bava bezibeka 
etai’eni elinye nama Yuropu.

INGOZI YABAMHLOPE.

Yena akanaluvo Iwakumdela u Tengo- Jabavu 
njengokuba Inkulu-Balauli  yenjenjalo. Olwake 
uluvo lolwahlukileyo kolwe Nkulu, umkangele 
njengomqondiso  weyona  ngozi  inkulu 
yabamhlope  beli  lizwe.  Ukuba  bebeno  Tengo 
Jabavu aba ngama waka alishumi apa ngebepina 
abantu  abamhlope?  U  Tengo  Jabavu  yindoda 
enetalente  ezinintsbi.  Inteto  azibhala  epepeni 
zimnika  udumo  oluhle.  Zigqitile  kakulu 
ngengqondo kwezininzi ake azifunde kumapepa 
ale Koloni. [Mr. DE WAAL : Hear, hear ] Uqube 
u  Mr.  Merriman  wati  ubengatanda  ukubona 
ilungu  elibekekileyo  lase  Piquetberg  (Mr.  DE 
WAAL) '  linokubhala  inteto  zengqondo ezinje 
ngezika Tengo Jabavu. (Kwahlekwa). Into anga 
angayalata  kukuba  ababantu  banokuvelisa 
amadoda anjalo. U Tengo Jabavu asiyonto yaku- 
dlala.  Banokwenziwa  babeko  abanye. 
Abamhlope babuya umva kweli  lizwe,  kodwa 
ababantu  bayenyuka.  Bayakuba  pina  ke 
abamhlope  ngapandle  kokuba  babe  babapata 
ngobulungisa  nangokunyanisa?  Yiyo  lonto 
lomcimbi ungomkulu ngokugqitileyo.

UKWANDA.
Inene  elibekekileyo  lingene  ekuboniseni 
ukwanda kwabantsundu kwelase  ma Xhoseni, 
lite  abantsundu  baninzi  namhla  kunoko 
babenjalo  ukulifumana  kwabo  elilizwe; 
likankanye  ukuba  e  Batisi  ban  de  kalishumi 
abantsundu  kunabamhlope.  Ingozi  enkulu 
ayikuko ukuzalisa  kwa Bantsundu i  Transkei, 
kodwa  kuse  kuzaliseni  ilizwe  elimiwe 
ngabamhlope  Ziti  zakuza  i  Netevu  bafumane 
amafama ekuchopele  ukuziqeshisela  imihlaba, 
engateni  nayingozi  yalonto,  njengokuba  kuko 
abantu  abazilungisele  ukuzitengisela  imipu 
bengateni  noko  sekuboniswa  ngengozi 
yokuxobisa  i  Netevu.  Kuko  amalungu' 
abekekileyo  ati  um  Xhosa  makafuduswe  e 
Mpumalanga eziswe kweli lingase Kapa.

MR. DE WAAL: Kungalunga kanye!
U  MR. MERRIMAN  ute  yenye  yezinto 

ezigqitileyo  ngobubi  abebengazenzayo, 
Unetemba  ngamalugu  e  Palamente  angena 
kutsha,  kodwa  alinyangeki  ilungu 
elibekekileyo  lase  Piquetberg.  (Ukuhleka 
nokudufna.)  Lingomnye  wabantu  apa 
abangazinto,  pofu  betanda  ukulungisa, 
abahambisa ukubhubhisa ama Yurope kwelo 
lizwe,  isipelo  salonto  siyakuba  kukuba 
agxotwe angabiko kanye ama Yurope kweli 
lizwe.

ENYE INGXAKEKO ENKULU

ezayo  yoyentlalo.  Abantsundu  baya 
bezihlarnbulula,  bafuna  impato  elingana 
neyabamhlope.  Ilungu  elibekekileyo  lase 
Monti  (Capt.  Brabant)  lingenisa  umteto 
wokuba  bagxotwe  ezindleleni  ezihamba 
abantu  e  Monti.  Lihlabe  likangele  !  Elinye 
ilungu lingenisa ukuba bangavunyelwa ukuba 
bahambe  ezikolweni.  Abana  kuyenza  lonto 
ngapandle kokungenisa ubukoboka. Ababantu 
baya  kuzingisa  ngokuzihlambulula,  lonto 
mabayikangele.  Abasakuba  bancede  Into 
ngokubagxota  ezilalini  zabo.  Kuyakuba 
ngokubalungiseiela  imihlaba  ngemfanelo, 
nokwenza  ukuba  babe  zimamhlaba  aba- 
jjgayizamayo lengxakeko.

ABASEBENZI ABAMHLOPE.

Umhlobo  wake  obekekileyo  ubonakala  kuye 
ukuba  akakayiqondi  imo  yezinto  xa  avakala 
ngati  uyayicukuceza  into  yabasebenzi 
abamhlope.  Umbulela  u  Tixo  kuba 
bengenjengabanye  bamanye  amazwe,  kodwa 
benentsikelelo  yabasebenzi  abamnyama, 
bengatembele kubasebenzi abamhlope. Ukuba 
kuko  umntu  omnye  ongatandwayo  yi  Nkulu 
kweli lizwe ngumsebenzi obala limhlope. Uno- 
budenge ke kulonto. Yena angatanda ukubona 
besele  besiswenyana  sabamhlope 
abahlelelekileyo.

U MR. RHODES: Asiviyo into etetwe ndim 
leyo.  Inene  elibekekileyo  belingeko  apa, 
Kulusizi  ukuba  libe  lipondula  inteto 
elingayivanga.

U  MR. MERRIMAN:  Kodwandiyilese 
ngengqalelo  enkulu.  Umhlobo  warn 
obekekileyo ngelelungise ingxelo yenteto yake 
ukuba  bekuko  indawo  eposisekileyo.  Liqube 
lati  ilungu  elibekekileyo,  libe  liteta 
ngamanqaku  elungu  elibekekileyo,  xa 
belimbulela u Tixo kuba singenjenge Australia 
ne Canada, saye singasingete ingxoxo zentlalo 
yabantu  ezinkulu  anazo  lawo  mazwe.  Ke 
kweyake  ingqondo  banomcimbi  oxake 
nangapezulu; waye eyoyika into eliyakuba yiyo 
elilizwe  ukuba  liya  kumiwa  ngamadoda 
ambalwa  emhlope  amali  ininzi,  nento  eninzi 
yabantu abantsundu abafuywe ngawo, neqelana 
labamhlope  abahlelelekileyo.  Kodwa  ucinga 
okokuba  umntu  omhlope  ongomsebenzi 
kwelizwe, ukuba ufundiswe kakuhle wagcina 
indawo emfaneleyo; unokuba luncedo olukulu 
emzini: ahlala keava ububi xa amva umhlobo 
wake  obekekileyo  edela,  engatembi  esoyika 
abantu  abamhlope.  Kuyinyaniso  ukuba  e 
Australia  nakwamanye  amazwe  ama  Yurope 
bane ngxoxo ezishushu ezipatelele kumaxesha 
okusebenza  nokufundiswa  kwababuhlwempu. 
Kodwa lomicimbi iyintwana kodwa, kuba abo 
bantu bayinyama negazi  letu,  angenamatanda 
ukuba ezonto zobuya zilunge ekupeleni. Kodwa 
umcimbi  omkulu  webala  awusoze  usebenze 
ngokulungeleleneyo,  nengxakeko  zawo  ziya 
kuma  zimi,  kuba  pakati  kwabamhlope  na- 
bamnyama  seloko  kuko  ucekisano,  noku- 
tiyaha  okukuzo  zombini  ezondidi.  Eti  ke 
Inkulu-Balauli  xa  ikubebetayo  ukuza 
kwabamhlope kwelilizwe ibe yonakalisa yonke 
into engaba iyayizama, ekukubagcina endaweni 
yabo ebafaneleyo abamhlope kwelilizwe.

AMANQAKU AMANE.

Ekuwulungiseleleni  lomcimbi  we  Glen  Grey 
Inkulu ite daca amaqondo amane eseke kuwo 
icebo layo elibanzi lokumisela imicimbi yase 
Afrika.  Elokuqala  lelokuba  ifumene  abantu 
bengumngwandi  kwindawo  abmgena  lungelo 
na taitile kuzo. Elesibini bayanda ngokugqite 
umhlaba  wokubaxhasa,  kwaye  kufuneka  into 
yokulibazisa ingqondo zabo. Elesitatu kukuba 
sibeke  inkantini  pakati  kwabo,  saye  sibenza 
amaxelegu ngotywala. Elesine kukuba bahleli 
ebuvileni  nobunqenera,  abaze  bapume  baye 
kusebenza.  (Hear,  hear.)  Inkulu-Balauli 
iyayitakazela lonto. uyavuya ukuqonda ukuba 
lamanqaku  uwatabate  kakuhle  kuba  amabini 
kuwo  ayimposiso  kanye,  awasekwe 
zinyanisweni.

MR. RHODES: Quba.
U  MR. MERRIMAN  :  Ndizimisele  uku- 

quba,  laye  ilungu  elibekekileyo  lingena 
kuudinqumamisa.  Ilungu elibekekileyo libuye 
lazikankanya  ezontloko  zine.  Lati  enye 
iyatandabuzeka  kanye,  yaye  eyesine  —leyo 
ingenkanti—kulusizi  ukuti  iyinyaniso. 
Mabatabate eyokuqala:
IMIHLABA YABANTSUNDU YEYOBANINA? 
Inene  elibekekileyo  liti:  “Ababantu 
bafunyanwa bekandanisa kwimihlaba abangena 
mfanelo  nataitile  kuyo.”  Yena  uyayipikisa 
lonto. Umpatiswa wake woku Lima ubaxelele 
kwi Komishini ukuba abantu base Glen Grey 
banelungelo  emhlabeni  wabo,  Ilungelo  labo 
lihle  ngangokuba  hnjalo  ele  Nkulu-  Balauli 
kumzi wayo oyi Groot Schuur.

Kubete ixesha le 6 lahlukana Ibandla.
Lidibene kwakona ngexesha le 8.
U MR. MERRIMAN, uqube amanqaku ake 

wati, nte mayelana
NENQANAM LOKUQALA LE NKULU 

eti abantsundu abanamfanelo nataitile emi- 
hlabeni yabo, uqokele wati ngokwe Ngxelo ye 
Komishini yase Glen Grey, nangenyaniso 
ezabekwa pambi kwe Komishini yabasebenzi 
nabauye, abantsundu banemfanelo emihla. 
beni yabo—kangaugokuba nabanina ene- 
mfanelo efameni yake. Kwangokunjalo ama 
Mfengu kwelama Mfengu anetaitile yepepa 
eqinisekileyo neiezekileyo. Eba Tenjini 
banetaitile eqinileyo. Umhlaba ungowabo. 
Abawuhlutwanga kuba bengalwanga. 
Waqiniselwa kubo ngeminqopiso etile wale 
Koloni. Angaquba enjenjalo ehamba ebonisa 
ngokuma kwezizwe ngezizwe ezintsundu e 
Koloni, ukuba zinetaitile eziqinileyo, ezingati 
nakwukubeni zingasayinwe zancanyatiselwa 
kwi Ofisi ye Minqopiso yale Koloni, kodwa 
zipumle pezu kobulungisa nokunyanisa kwale 
Palamente yale Cape Colony into ebezite 
ukuza kuti ga namhla Zazinto ezitembekileyo, 
atembayo ukuba zoblala zitembekile. Ngoko 
ke xa banento abateta ngayo ngemihlaba yaba- 
ntsundu, mabakumbule ukuba abateti nga- 
mhlaba ka Rulumeni, kodwa balungisa into 
ezingemfanelo asebehleli benazo kakade 
abantsundu. Ngoko ke inqaku lokuqala le 
Nkulu lelolahleko kanye, lonto ibonisa ukuba 
xa benza imiteto ngezizinto ngebenika 
ingqalelo enkulu kwinto abayenzayo. Ukuba 
bahamba ngorngaqo ofanelekileyo, wokuba 
leniihlaba ingeyabantu — kwaye kukupela 
kwendlela amabahanibe ngayo xa kwenziwa 
ubulungisa—bebengaba nokumisela kakuhle 
uhlobo olufanelekileyo abangati ababantu babe 
nokuwadla kamnandi amalungelo abo. 
Ukuwahluta amalungelo abo ngo Mteto we 
Palamente, yinto akolwayo ukuba akuko lungu 
leli Bandla elingayitetelelayo nangayipina 
indlela.

INQAKU LESIBINI 
lelokuba banda ngokugqite emhlabeni ejo- 
ngwe kuwo inxaso yabo, baye bengenanto 
yokuzilibazisa ngayo ingqonda zabo. Ke 
ngokubhekiselele kwicapaza lokuqala leli- 
nqaku akacingi yena ukuba liweziwe, kuba 
kungavakali kubandezeleka kukoyo kwimi- 
mandla yabantsundu. Xa batabata inyaniso 
ezibekwe pambi kwaba Picoti Bomsebenzi, 
bayakufumana ipikiswa kanye lonto. Kuko 
nendawo eti umhlaba ungekalinywa unoku- 
twala abantu abongezeleleke kabini kwaba 
bakoyo ngoku. Nokuba abantsundu bebande 
ngangokuba umhlaba ungabi nakubatwala, 
lonto ibingati mhlaimbi ibe luncedo kwabo 
balilela abasebenzi e Koloni. Kungoko ati 
elinqaku kweyake ingqondo alihlambulukile, 
alinyanisekile lipela. Kwangokunjalo xa 
kutiwa ama Xhosa awananto yokulibazisa 
ingqondo zawo kwezimeko akuzo, angalata 
ukuba balibazisa ingqondo kwangendlela 
abazilibazisa ngayo abemi base Kapa. 
(Kwadunywa) Abasweli nto bangancokola 
ngayo. Njengokuba eke wanento eninzi 
yokwenza nama Xhosa, angawaxelela 
amalungu abekekileyo, ukuba ayakwazi 
ukuhlala embutweni ubusuku bonke eteta 
ngabafazi bawo.

MR. SAUER :  Nati  senjenjalo.  (Kwahle- 
kwa.)

U  MR. MERRIMAN ute ngangoko anako 
baya  kuwafumana  ama  Xhosa  epapamile 
eutweni  enjengokurweba.  Kawuye  kulinga 
ukutengisa  iukomo  ku  Mxhosa,  ubuye  uye 
kutenga  kwa  kulomntu,  uyakufumana  um- 
Xhosa engupikisana ue Nkulu-Balauli. (Kwa-
hlekwa.) Ngokubhekiselele kwinqaku

ELINGE NKANTINI.

Lonto  yinkatazo  esoloko  isalatwa,  baye  o 
Rulumeni  ngokulandelelana  bengati  abavumi 
ukuyinceda.  Ukuba  iyinto  embi  kangaka 
nganina ukuba Inkulu ingazipelisi  inkantini e 
Transkei ? Iyeza lisesandleni

Kumlisela Nomtinjana.
Elixa ibambone ngazo impi ebabhaleli be
Ivo ngo Lobolo, lelixa into ka Bali—xa
itshoyo aiteta u Air. Abraham Bailey, into
enkulu ka Hon. T. Bailey, M.L.C., wase
Queenstown—ibiquba ngendlela yokungati
qayisela ikaba elintsundu emtshatweni
yayo no Miss Raddor, e London. Pulapnla :
imfo lo utyebe akawota yintsebenzo yake e
ohannesburg ; waye nomkake epuma kwindlu 
efudumeleyo ngokwezinto zalentlalo.
Kute kwakuba kutshatwa imambane leyo
avakalisa ukuba umkayo imenzela ilifa
esiqu sake la £50,000 ; yaye kowayo into-
nbi leyo inikwe kwa imali ekwangako.
ye kuwamisa umzi wayo lontokazi inobo-
lutyebi—obendoda abusaxelwa.

Litinina ke elomntu omnyama isiko —
apange ngangoko unako abantu abaza
kuqala umzi : ungabashiyi nento. Kuza
mti ke kungekabi ntsuku ngapi kutshatiwe
abakulele zona intswelo, kubonakale indo-
la seyixabasha ihabulusaka ehluti umoya—
‘koko ukusinga kwele Daimani nase Johan-
nesburg. Yimbi ikona u Natana ayibonise
ibunye ubuqaqauli bakona ifike seyibuya
ziti gangxa ekuxakekeni. Ilityalwe la
nzwakazi ishiywe ekaya !

Kuba kaloku makungacingwa ngokuba
onke lamakaya anabahlolokazi abangafelwe
madoda ashiywa ngetuba lobukali babani-
kaziwo, okanye ngenxa yobumpatalala babe,
nakuba eko—emaninzi, too—ashiywa ngezo
ndlela. Ihalafu yawo kodwa asisiqamo seli
siko lokwendisa likoyo.

Mauqonde umzi ukuba elisiko alanele
kusantsulisa asebetshatisiwe bodwa, kodwa
ligxota nabasacinga ngokuzeka kubonakale
ukuba mabaye kwezondawo zemisebenzi,
kuba beya kubizwa inkomo xa bazekayo,
kanti sekukuhiliza kwabo oko. Baninzi
abafike emisebenzini bemka nemisinga
yotywala, efike itsho ke yona umntu angabi
sakucinga nokuzeka—ase lefela kulentokazi
bayiteketisa ngokuti ingu “ Laziya Omnya-
ma.”

Makabe le kuti ukuti makungayiwa emse-
benzini. Ngekasiyiwa: kuyiwe kodwa
ngentelekelelo. lugabi yiyo lento yokuya
kusebenzela into umntu angasoze asibone
asixhamle isiqamo sentsebenzo yake ngale
ndlela yolobolo kuqutywa ngayo ngoku.

Sakuba pezu kwelmqaku lokuya kusebenza
kolutsha lwetu, sifike sivuse ingxwebu lwe-
zinye ingxoxo ezininzi ezingengozi emazi-
lunyukelwe ngabazali xa batumela aba-
ntwana babo ezidolopini, bengenawo namava
okuzipepisa kwinto ezingamahlazo atshaza
ubom babantwana babantu. Baninzi abo-
nakalisa ubom babo ezitawuni, bengenzi
ngabom, bebeba bafuna ukuzonwabisa
entweni ezinengozi abebengazazi bona.
Ngoko ke ngebelumka abatumela ubantwana
babo ukuba babe nabantu abakulu abapa-
mbili ababayaleza kubo abantwana babo,
abayakufika babe sezindaweni zabazali
ukubakangelela indlela ezingenangozi ze
ntlalo ukuze kwa esaqala ukungena kwi
ntlondi yokuranelwa ukuba akahambi kaku-
hle umntwana, ngendlela zamatshoniselo,
babe sebevelelwa abazali ukuba bampatuoie
engekade afunyanwe sesimatontsi abanzi.
Yona lento yokubatumela ngapandle kom-
yalezo yeyokubhubhisa ubuntu.

Selibhaliwe elinqaku landulelayo kute
kwezintsuku umbhali wabona intombazana
yomblobo wake obuhlungu, awayigqioela
isengumntwana, seyisekutandweni litye-
ndyana kona apa etawuni, ongumhlobo yena
akazi ukuba yafika ninina etawuni ; kodwa
lomfana yena selesazi yonke into ngayo.
Sibuqonde okunye ubunyaniso benqaku
lomshumayeli owake wati, ukuba ufuna
umntwana wako oyintombazana etawuni
mbuze kumfana ondwebileyo: wova ngaye
nokuba use Reserve ; koti kanti seleke wada
waliwa nguye !

Siyazi ukuba abanye batunyelwa ezita-
wuni ezinjenge Bhai ne Qonce ngendlela
zokuti kanti sebedinisile etnakaya, kwaye
kuko ngoku into engumangaliso yokuti
kanti umntwana obexwalile ekaya nyakufika
aguqakele e Tixweni kwezitawuni : kuba
kaloku amadoda angabashumayeli ezindawo
ingamadoda angaqelisiyo xa alitetayo.
Kwaye kanamajazo kungeko nto igeina
ulutsha ekuboleni apa ezitawuni ngapandle
kwaletyuwa ikuhamba iramente. Besenga
bonke banguwomela ukuze kulunge kubo.

Umbhali  welinqaku  ukufumaua  futi 
ukugxwalwa ngentsini akuba evula ucango xa
sukuba kunqonqozwe endlwini ati abekuzo.
kuba wafundiswa yititshala yake ukuluvula
ngobulumko ucango : angamtembi onqonqo-
zayo. Ufike ke xa avulayo abuye umva
nocango, esitele lonke ixesha, atyape ukuro-
ba ngenqaku lentloko yodwa ukukangela
ukuba ngubanina onqonqozayo. Sihle apo
ke isiqarala, kuhlekwa lonqubo. Azi baya-
kuba samhlekana abayakufunda icapaza
elilandelayo ?

Elinqaku livela e Lady Frere, libhalelwe
ipepa lase Komani i Free Press, laye lingo-
mmi omdala nobekekileyo wase Queenstown
u Mr. Muskett. Kutiwa ngobusuku bo
Mgqibelo, malunga no “ hafupas ” 8, kubeko
unqonqosa kubango olungasemva Iwendlu
yake, ebambe ukuti ime yodwa kulondawo.
Ute kanye xa amvulelayo wafunjwa pantsi
isiduli ngembokotwe ; waroboka umnqwazi,
sfumene inxeba elibi kunene entloko noko
ke kungapukanga tambo. Ute akuvuka
waxomoloza ukusinga kwindlu ka Mr. Larter,
ubuso bugutyungelwe ligazi. Kubehle kwa
kwazwa, andululwa amapolisa ukufuna
itshivela elo, laye selele kwantsiza : unana-
mhla ! Kucingelwa ukuba mayibe ngumntu
obeze ngendlela zobuhange.

Nantso ke yona into yako.

ISIPUHLUPUHLU.—  Abakonzi  betyalike 
yase
Tshatshi e Kimbali bapitizeliswe xa bapete
imibhedesho nzima linxila lomfana obazali
bafanelekileyo obefuna imali yake, bemla-
ntshile ube lumbembetshane ukusinga kwe
yase Wesile, wenza kwalonto, warazala ne
mitika yabashumayeli abebemkupa. Izi
hlobo zimpose ekebhini zamgodusa.

ISIFO SOKWANGA.— E Brissels kubanjwe
intombi entle kunene vo Mfrentshi ete
ngambla utile yapumela ukwanga yonke
indoda edibana nayo esitrateni. Kubeko
amanene angnhutandanga obo bubule ayi-
xele emadindaleni. Eoelitunyelwe ukuya
kuyibamba ilamkele ngesixwexwe sokulanga,
Kufikiwe nayo e “ lokop ” ibe seso sipitipiti.
Igqira lite ite piti intloko.

E BLOEMFONTEIN.—Umbhaleli olapa uti:
—Soloko bati bemka abe Komfa yama
Wesile bapetwe sisizungu. Bake banomculo
omnaudi kunene, ekubaluleke “ umhobe nge
Afrika” ka J.K B. ezingomeni. Abamhlope
babeko kakulu. Kwangalomhla womoulo
kwabako umtshato, kwaye kuko ntokazi
itile eyayinconywa umkita kubakapi, ekwati
xa kwakusekutateni umoya, yati mayixole-
lwe ngumlingane wayo, issza kuqaula indawo
exakileyc ; bayilindele bonke : kute sekumzu-
zwana, baxelelwa ukuba mabafahle, umntu
uvunyelwa ingoma lusana.—Umfundisi u
J. Mngaba usese Heilbron. Kwixeshana
awaka wati vu e Blomfanteni wapants’ uku-
sweleka. Iramente ibulela ububele buka
Mr. Tshabalala ngenkonzo akonza ngayo
malunga nomfundisi lowo.

sabalauli, akufuneki mteto mtsha kulento. 
Kanjaqo elonqaku aliteni nemihlaba yama 
Xhosa. Elinye iqondo lelokuba abantsundu
bahlanganisana ndawonye

NGOBUNQENERA NOBUVILA,
abavumi kuyakusebenza, kodwa Inkulu- 
Balauli iyayazi na into eteta ngayo? Ubunqe- 
nera nobuvila! Kutyape ukuba abe ne ?
ngxelo yamanani ngalomcimbi apatelele e 
Glen Grey. Ayazi na amalungu abekekileyo
ukuba abantu abamele elo bangabesihlanu 
ukutabatela kwi Siqingata esipambili kule
Koloni ebuninzini bengqolowa, nasezigu-
sheni bakwangako, inkomo zabo zipindwe
kalishumi kweze Siqingata esityebe njenge :
sase Caledon. Abobantu bahleli ngobunqe-
nera bavelisa isiqingata soboya obupuma
kwisithili esibanzi njengesase Fraserberg,
nombona opindwe kalikulu koweso siqingata.
Akuko bantu bakutele njengababantu bame-
le isiqingata esikwangako kuyo yonke le
Koloni. Ukuba baya kwelama Mfengu
bayakufumana kwalonto. Mabake bakangele
kwinene ezabekwa pambi kwaba Tunywa 
Ngomsebenzi apo u Mr. Moriarty—

MR. TAMPLIN : Ndiyamazi.
U MR. MERRIMAN : Makabe ungum

Italian. (Kwahlekwa.)
MR. TAMPLIN : Hai, uli Ayirishi. (Kwa- 

hlekwa.)
U MR MERRIMAN : Bendiba isitonga se 

gama endlebeni sesobu Italian. (Kwahle-
kwa ) Ke u Mr. Moriarty uti ababantu
umhlaba bawusebenza ngokufezekileyo. 
Ababantu kutiwa abavumi ukuya emsebe- 
nzini, kodwa bafumana ukuba kumadoda
a 7,000 e Glen Grey, a 5 000 aye
emsebenzini, no Mgibisa ubafumana kona
abanye abasebenzi. Kuchasene nazo zonke 
inene zengxelo Zaba Tunywa Bomsebenzi
ukuti babunqumnqesi ukuya emsebenzini.
Kona ukuba bebengamavila, bakupela kwa-
bantu abaugamavila na apa e Koloni? Ke-
beva into eninzi ngodidi olulusizi Iwama
Yurope elilizwe augavumiyo ukusebenza.
Ngeba uyintonina umhlobo wake obekekileyo
kunye nemingxuma yake ye daimani ukuba
ebengeko lama Xhosa angamavila ? Ngeyi
pina imingxuma ye goli yase Johannesburg
ukuba angabiko lama Xhosa angamavila
Ngoko ke inene elibekekileyo lilahleke
kanye kwiqondo eliti abantsundu bangum
ugwandi wamavila namanqenera emihlabeui
yabo, uokuti abavumi ukuya emsebenzini.
Yinto ekwelinye icala kanye kuleyo yona
inyaniso. Abantsundu bavelisa into eninzi
kude emihlabeni abayimiyo kunokuba be-
kunganjalo ukuba lemihlaba bemi kuyo
ibinganinwa ama Yurope. Ukuba bebenga-
bakupayo abe Sutu e Lusutu babeke ama
fama amhlope kona—nokuba ngangama
Ngesi nokuba ngama Jamani — babeka
awona mafama amhlope akoyo adluliseleyo
elizweni, bebengafumaua mhlaimbi ukuba
akangevelisi nesishumi sengqolowa epuma
kwelozwe ngoku ngenxa yabantsundu.
Ukuba bayihlute ngomso lo i Glen Grey kwi
Netevu, bayahlulahlula bayitengisa kuma
fama anuama Yurope akungefunyanwe ne
siqingata 8‘sine semveliso ngomhlaba—
ingqolowa nombona uamazimba—epuma
kona ngoluhlobo umiwe ngalo. Ngoko ke
uti yena Inkulu-Balauli ayinakubadyoba
ngemfanelo abantsundu ngotuti bangama-
nqenera namavila kuba bengemauqenera,
bengemavila  kanjaqo.  Umhlobo  wake 
obekekileyo (Mr. Sauer) umkumhuza nangenye
into, Ontsundu uyivelela ngesiqu imisebe-
nzi yake ; yonke ingqondo yake ikweloba-
lana lake; liyinto yonke kuye; ulilima
ugokukutala waye ehlala kumhlatyana eku.
kungeko Yurope bolingawumayo, Abantsu-
ndu abazifuyina inkomo elwandle apo (am-
hlope angena kuzifuya ngenx’ enemikaza ?
Kuugani? Intoni, um-Xhosa ungafika ewa
cola onke amakalane ematoleni enkomo,
awavelele ngendlela angewavelele ngayo
omhlope. Kuyinene ukuba ontsundu uno-
kupila kumhlatyana angepile kuwo omhlope.
Enye ingqondi—ucinga ukuba ngu Burke—
iti ingetyabeke ngetyala uhlanga lupela
kodwa yiyo lonto kanye ecinge Inkulu-Ba-
lauli ukuba kufuneka iyenzile. Izonakalisile
ingcamango ezilungileyo entetweni yayo
ngokucinga ukuba pambi kokuba iqube
mayicele amehlo kwabatile ngokutuka aba-
ntsundu ibenza amavila namanqenera. Yena
(Mr. Merriman) akatsho ukuti bafezekile
abantsundu, ule kulonto. Akatsho nokuti
abanguwo umtombo wenkatazo ku Rulumeni,
kodwa kuyamcubula ukuva abantu besiti
abantsundu bangamavila, Yinto eninzi
yabamhlope engevumiyo ukuzibeka izandla
emsebenzini wenene. Xa akubonayo oko,
ucinga ukuba kulungile, kungengakuba
engumtandi bantsundu, kodwa kuba ibubu-
lungisa nemfanelo ukuteta akuvayo okulu-
dumo lwabantsundu ngokupatelele kumgudu
wabo wokusebenza. Amanqaku e Nkulu
Balauli aposiseke kanye wona. Ke ngoku
uyakugqitela kumacebo okuhlangabeza itno
yezinto.

(Isayakuqutywa )

AMANANI EZINTO.

IMALIKE YAKWA KOMANL—Ngolwesi Ne,
August 30 :—Ibhotolo 1/ ngeponti; Irasi 5/3
ngengxowa ; Isemile 4/3 ngengxowa ; Amadada 
1/6 lilinye ; Amaqanda 7d ngedazini;
Inkuni 29/ ne 34/ ngeflara ; Ihabile 4/ nge
kulu leponti, 22/6 ngelesitungu; Inkuku 1/
inye; Amazimba 4/6 ngekulu leponti;
Ikalika 2/ ngengxowa; Umgubo osefiweyo
8/6 ngekulu leponti, ongasefiweyo 5/ nge
kulu leponti; Utiya 5/ ngekulu leponti;
Amatanga 2/6 ngedazini; Itapile 3/ ne 10/
ngekulu leponti ; Ingqolowa 5/ ngekulu
leponti.

—o—
IYEZA LOKURONA.—Abaronayo ngeke ba-

linge iyeza lika Dr. O’Dowd wase Kilkenny
elileli: i Olive Oil ne Mastad, amatontsi
amatandatu e oil etontsini le mastad pambi
kokuba balale.

IDABI E MACIBINI.—Aba Tembu balendawo
 bebahlulelene ngentonga kule ifileyo,
basikana nzima. Isizekabani yivenkile ka
Mr. Kidson, ama Mpondo ati yeyewo ama
Yalula akanakutenga kuyo ngalonxa. Za-
nqoza ke kuba nawo ati ilunge kuwo. Ibe
lidabi lentsuku ezimbini, ekude kwangena
nabafazi. Kubanjwe amadoda a 40, kodwa
ngenxa yepokisi ekoyo abuye avekwa ukute
amangalelwe yakupela. Akubangako ubu.
leweyo, kodwa aliqela amadoda opisiweyo.
Esisipitipiti silanyulwe ngu Mr. Rein osibone
xa akweza u Nonesi, uncediswe li 18 lama-
polisa.

I LADYSMITH NE GESI.—Umzi wase Lady-
smith (Mnambiti), Natal, uhlalele ukuba
zikauyiswe nge gas izitrata zawo.

I BHAISIKILE EDADAYO—U Mr. George
Pinkert wase England ulinge ukuwelela e
France  ngebhaisikile  ehamba  pezu  kolwandle. 
Ute xa ekwa ntizitshile waqutyulwa
nzima kukuhlanza yanguqulnkubhodwe nelo
vili lake. Ucholwe Zinqanawa sekala ngo-
kuti arara amnandi. Ubesehambe imaile
ezi 9.

IMILILO EZIFAMENI.—  Kweziveki 
zigqitileyo  kuvakele  indaba  zemililo  yengca 
ezifameni eyenze idemetshe engencinane. Ema-
ntla e Bobotyana kutshe kwifama ka Mr
Townsend ama 53 egusha afa, ama 20
angxwelereka ukuba kungabiko temba.
Ungene kweka Mr. Scott wabhebhula isiqi.
ngata sipela sedlelo ngangokuba asise nge-
mpahla, watshelwa zibonda ezi 300 zotango
locingo. E Cathcart utshise ihamile zika
Mr. Waiuright ezingapezu kwe waka, inko-
mo ezi 7 ne hashe. Kutiwa umaiusi uhliwe
lugezo akubona imbubo yegusha ngepanyazo
waye naye esinde neyake intsapo ngendlela
engazekiyo.
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Topics of the Day.
The Hon, T. Bailey, MLC,

GOOD Mayor of Queenstown, is,
OLD BAILEY, we are glad to see, still in
the fore with proposals to
benefit the town Natives. We hope his
scheme, mooted in the Town Council of
Queenstown last week, may result in
something tangible, viz., to encourage
Natives to build briek houses for them-
selves. It was a matter, he observed, he
would mention more fully at the next
meeting of the Council. More power to
Mr. Bailey’s arm !

One Mohandis Gandhi, an
GOOD IF Indian, we presume, has
QUALIFIED, lodged an application with
the Master of the Supreme
Court of Natal, for admission as a bar-
rister-at-Law. Objections in respect
thereof will be considered on the 1st of
September, It is said that a Society of
lawyers will lodge “ an objection in
respect thereof.” It will be interesting
to hear the argument should this come
to pass. It is to be hoped that his colour
will not be a rock of offence and disquali-
fication if Sahib Gandhi is qualified in
other respects,

Says the Express (Free
DEPARTING State) on the Native Bill:

GLORY. —Considering that Mr.
Rhodes made certain pro-

mises to the Opposition, which he
eventually failed to fulfill, it cannot be
flattering to his self esteem to be repre-
sented by his own supporters as having
broken his pledges to the Opposition,
because “ he was plainly talked to ” by his
own friend. The strength of the tail that
moves the animal is altogether too ap-
parent.—Clearly Air, Rhodes’s action in
this wretched business has lowered him
in the eyes of the public It is not sur-
prising that it should be so.

The important and signifi-
VICTORY cant division on the well-
OVER THE known principle of com-
MINISTRY. pensating publicans, and
which resulted in placing
the Rhodes Government in a minority,
deserves to be preserved. For Compen-
sation (the names of the members of the
Government are given in Italics): 25—
Sivewright, Sprigg, Abrahamson, De Wet,
Faure, Frost, Haarhoff, Harris, Immel-
man, Juta, Le Roex, Louw, Marais,
Olivier, Rhodes, Schermbrucker, Schrei-
ner, Smith, Te Water, Van Zyl, Venter,
Wege. and Wolfaardt. Tellers: Lawrence
and De Waal. Against: 33— Beard,
Berry, Brabant, Brown, Crosbie, Dempers,
Douglass, Fuller, Hay, Hutton, Innes,
Jones, Kleyn, Merriman, J. T. Molteno,
J. C. Molteno, Norton, Palmer, Pearson,
Rautenbach, Robertson, Ryan, Sauer,
Smartt, Smuts, Tamplin, Van Wyk,
Warren, Weeber, Wiener, and Wood,
Tellers: Orpen and A, S. du Plessis.

The following from the
CIVILIZATION Express (Bloemfontein)

VENEER. is certainly to the point :—
“ The autocratic and offen-

sive demeanour of Air. Rhodes and his
cast-iron majority is condemned on all
sides.  The Hon. Mr. Hutton,’says the
Volksbode, ‘ had occasion to express his
indignation at the treatment he received
from those on the Government benches.
During the debate on the Glen Grey Bill
ho endeavoured to elicit certain informa-
tion from Ministers, but found that Mr.
Rhodes and Sir Gordon Sprigg coolly left
the benches, turned their backs upon him,
and started a lively conversation with the
members behind them. Mr. Hutton may
not be an agreeable speaker, but he is an
honourable, respectable, and Christian
statesman. His age and the position he
occupied in a former Ministry should at
least have protected him against such be-
haviour. But every dog has his day.’
Wanton discourtesy and rudeness (adds
the Express) are unworthy even of those
who have only a ‘veneer’ of civilisa-
tion.”

A paragraph is “going the
LABOUR AT rounds” of the Press to
JAGERSFON- the effect that “ the Ex-

TEiN. press learns on the best
authority that there is no
truth in a recent statement of Imvo that
owing to the ‘ inhuman ’ treatment of
Natives working in the Jagersfontein
Mine, there is at present great scarcity of
labour there, At no time in the history
of the Mine, we are assured, has labour
been so plentiful.” None are more gra-
tifled-to learn that our people are falsify-
ing the statements of their enemies that
they are unwilling to work, while nothing
vexes us more than to hear that they are
badly treated. Our sorrow is the greater
when the Express, which has evidently
been inspired, has nothing to say about
the maltreatment of the labourers to which
we wished to call attention. Coming
events cast their shadows before them,
and the grumbling in Native labour
centres over the bad treatment at Jagers-
fontein has already led to many more
labourers declining to go there.

THE NATIVES MOVED.

THERE can be no question that

I the Natives have been pro
foundly moved by the legislation
of last session specially touching
them. Meetings are being held
in most places to discuss the posi-
tion. We are well aware there are
those among our European friends
who think these people should
accept the Glen Grey and Native Act
and endeavour to make the best of
it; but these friends of ours do not
suggest any course whereby people
can make themselves heard as to
their dissatisfaction with an Act
not only avowedly, but eminently
calculated, to have them turned
out of lands pledged in the Queen’s
name by solemn Treaties, to them,
their heirs and successors, in
perpetuity. Now, under the Con-
stitution Ordinance the Queen has
power, within three years to amend
or annul an act of the Colonial
Parliament. It is this power Mr.
HOFMEYR sought to have abrogated
through the Bond Congress a year
or two back; and we believe opposition 
would be disarmed if the

Act  promulgated  last  Friday  were 
imended in such a way as to recognise 
the Queen’s obligations in the matter of 
the alienation of the land. It is to secure 
this missing link that people are moving; 
and  that  the  movement  is  gathering 
strength, like an avalanche, as it goes, 
may be observed from the letter of Rev. 
CHARLES PAMLA of  Umzimkulu 
elsewhere  in  this  impression.  Mr. 
PAMLA would seem still to pin faith in 
Sir  GORDON SPRIGG’S professions, 
forgetting that it is a Ministry of which 
that  politician is  a  prominent  member 
that  has  foisted  the  injustice  now 
complained of on our people. It will bo 
seen  that  Mr.  PAMLA is  for  having  a 
deputation sent by Natives to England 
on  this  subject  of  the  alienation  of 
Natives’ lands; the deputation to carry 
the petitions now being signed in Native 
quarters. In other respects it will be seen 
that  the  question  is  considered  by 
leaders  of  Native  thought,  like  Mr. 
KNOX BOKWE, as being far from settled 
by  Mr.  RHODES’S il Africa  Act,”  Mr. 
BOKWE still  discussing  the  kindred 
question of Native self-government. It is 
well  the  country  should  De  kept 
informed of what is going on among the 
people who feel the pinch of the shoe.

MR. JUTA’S RETIRAL.

THE retiral of the Hon.  HENRY  H. 

JUTA, Q.C., from the
Attorney-Generalship of the Cape 
Colony has occasioned some adverse 
comments in the press. Although it is 
stated in the inspired columns that he 
has retired “ for personal “ reasons,” 
there is sufficient cause to believe that 
foul play has not been wanting, and 
that he has been engineered out of 
office. Mr. JUTA slipped into 
Parliament by means of a bye-election, 
for the somewhat nondescript 
constituency of Oudtshoorn. Previous 
to that time he had not given the 
slightest indication that he possessed 
any political instincts, although he had 
made a fairly good name for himself at 
the Bar, for aptitude to grasp a brief 
entrusted to him. In the last Session of 
the last Parliament he gave promise of 
ultimately becoming a fairly 
presentable member by a lawyerlike 
address on the perennial South Western 
Railway Question, but otherwise he did 
not distinguish himself. To us he has 
always appeared as destined for a 
political career even below the 
mediocre, and when, nearly a year ago, 
he was promoted to the Attorney-
Generalship in succession to Mr. 
SCHREINER, we did not conceal the 
opinion that it was the merest case of 
HOBSON’S choice. The Session just 
passed; the tragic manner he would 
seem to have been compelled to vacate 
office; taken together with the adverse 
comments of the Press—all go to show 
that we had correctly guaged the 
position so far as it affects the 
discredited ex Attorney-General. It 
would appear that Mr. SCHREINER, too, 
has been coaxed to re-enter the Cabinet 
which he left from a feeling, partially 
realised, it is generally conceded, that 
while in it there was no hope of making 
a reputation, out of it there was. His 
rejoining it is considered as an act of 
imparting a little “ telegraph pole ” to 
the Ministry; and there seems to be a 
pretty general impression that by a 
similar process of jettisoning three or 
four of its present members, the 
Ministry might ultimately be made 
presentable to a country which seems 
to hold it, as at present constituted, in 
supreme contempt.

UNSETTLING THE PEASANTS.

FLORA ANNIE STEEL, a

 lady of great experience in
India, in her very latest work,
“ Harvest,” respectfully dedicated
to Anglo-Indian law-makers, em-
phasizes the evils of the policy of
rooting peasants from the land.
That policy, as our readers are
aware, underlies the Glen Grey and
Native Act; and people may per
haps hear with interest what the
effect of similar measures has been
in India, as they have been given
by the able authoress to whom
reference has been made. It would
appear to have been the settled
policy in India to give soldier-
peasants of the Panjaub the novel
right of alienating their ancestral
holdings. The result is that they
are fast throwing the land, and with
it the balance of power, into the
hands of the money-grabbers. Thus
those who stood by our sovereign in
the Empire’s time of trouble are
being reduced to the position of serfs.
Mr. RHODES’S policy needs to be
anxiously watched, and, if possible
altered on the first opportunity if
evil is to be averted.

THE NATIVE ACT. 

A NATIVE MISSIONARY’S PROTEST

[LETTER TO THE EDITOR.]

DEAR MR. EDITOR,—Please kindly allow me 
to insert the following articles in your paper. 
My principle, all along, was that I take no side 
in politics ; but I lay myself open to oppose all 
wrong  measures  and  to  support  all  good 
measures.  Hence  I  oppose  the  present  Bill 
which was hurried and passed in  Parliament 
affecting  the  Glen  Grey  and  other  Native 
Location  Lands,  and  also  the  Native  taxes 
labourers, etc.

I am exceedingly sorry the Land Question 
was not taken earlier. You know my opinion on 
the subject. I was always favourable to Tribal 
Title first, and then each man to be portioned all 
his  private  gardens,  and  then  his  place 
according to claims within the Tribal Title; one 
commonage for all. All the male children who 
could pay through their parents, should get their 
portion as it was with all the former places such 
as Heald Town, Mount Coke, Kamastone, and 
other places in the Colony. Now by this scheme 
all the land would have been secured by the 
Natives, and also a Law could have been made 
for the Natives not to sell to Europeans. That 
was the scheme which the Sprigg Government 
was willing to give, but the people would not 
support me. Now by this new law passed in 
Parliament by the Rhodes Ministry only a man 
who has an heir son could be portioned four 
morgens,  and  after  paying  £5  to  the 
Government, and 15s. yearly, and in case that 
he loses heir son and he dies himself the land 
falls  back  to  the  Government  and  a  new 
applicant can apply for it. No man is allowed to 
occupy more than  one Lot, This shuts out all 
improvements and industry of some individuals 
who may work and buy from those who neglect 
to improve their Lots and give way to drink and 
lose their Lots. Surely Mr. Rhodes can’t expect 
that all the Natives will be equal. He himself is 
richer than others ; even trees differ in height, 
some  being  higher  than  others.  What  will 
become of all the industrious improvements of 
certain places. Some improvements have been 
established  on  the  Location  Lands,  square 
houses have been built within enclosures, trees 
planted, the land irrigated—both in Tembuland 
and Transkei? This was done with the promise 
of Government, and the people were urged to 
improve  the  country  and  that  when  private 
individual titles will be issued these places will 
be secured to  them and their  heirs.  The late 
Hon. C. Brownlee, M.L.A., told the Natives to 
make these improvements on such conditions, 
and also the late Captain Blyth, Chief Magis-
trate of the Transkei, told the Natives the same. 
Now  according  to  this  Bill  those  peoples’ 
labours will fall to the ground. This is a very 
bad law—oppressive one- worse than the Kafir 
laws as cruel as they are, they never dream, 
when a father and mother die, of taking away 
the land belonging to that family and give it to 
whom they like. It always goes to the nearest 
blood  to  take  care  of  it  for  the  fatherless, 
whether  they  are  females.  Though  not 
favourable to the rebel Umhlontlo, I bring this 
as an instance which happened in his former 
country  when  I  was  a  missionary  in  that 
country. Late Jonas Ntlati had once a quarrel 
with his  chief  Njikelana on ground given to 
Jonas  Ntlati  first  and  then  to  Njikelana 
afterwards. I asked Umhlontlo why he had done 
that,  he  said  that  land  belongs  to  the 
Amanxasane and when once gi???? it cannot be 
taken away again. Whet Jonas came I said there 
is the Amanxasane ground, and when Njikelana 
came I sent him to the same ground because it is 
the  Manxasane  ground,  which  proved  that 
when the land is once given it cannot be taken 
away again from that family. But when some of 
the Natives were given these Locations they 
wore given as  bona fide property and remu-
nerations for their good services in helping to 
fight  in  Kafir  wars  such  as  Fingoes,  Peddie 
District, Transkei and Kama’s people shedding 
their own peoples’ blood, and when these lands 
were  given  to  them  they  were  made  to 
understand that they will never be taken away 
from them unless in case of rebellion. Others 
again came under the Government with their 
land,  such as  Siwanes,  Ndlambes,  Tern  bus, 
Bacas, Pondos, etc. Now this Bill that has been 
hurried  and  passed  in  Parliament  affecting 
Native Lands deprives them of their legal rights 
and  labours  done  in  improving  their  places, 
what  for?  What  have they done?  Have  they 
rebelled  against  the  Government?  Even  this 
Labour Tax ii a most cruel thing to be done by a 
civil  Government.  It  means  slavery  and 
bondage on one side. It is all very well to say 
the Natives are lazy while every white man has 
got a Native servant to cook for him, mind his 
horses, sheep and goats, etc. There is no such a 
tax for the lazy white people. Laziness has its 
own  punishment  from  God—poverty.  Leave 
them alone, why should not they be educated as 
well  as  all  others—poor  whites.  Did  the 
Almighty  God  make  sin  when  he  made  the 
people  black  ?  No.  If  not,  why  oppress  the 
Queen’s  loyal  subjects  and  God’s  creatures. 
Missionaries  have  done  a  great  work  by 
education to the Natives; some of the Natives 
are  well  off  men  to-day  through  education, 
some are  in  Civil  Services,  etc.  I  have read 
lately  carefully  through  the  Five  Books  of 
Moses and found that great stress was laid upon 
the Jews not to oppress the fatherless, -widows, 
the poor,  and the strangers  who came under 
them. Now this Law is oppressing the Natives, 
putting  them  all  down  to  be  beggars  and 
servants.  Where  will  they  get  masters  to 
employ them all? As Pharoah was punished, 
though heathen chief, for his cruelty when the 
children of Israel cried to the Lord. We are also 
crying, and the Colony will be punished if this 
is carried. Call a public meeting—one at King 
Williamstown,  one  in  Tembuland,  one  in 
Fingoland, and one in East Griqualand, to send 
at  once  a  deputation  containing  four  men—
including yourself, and one of them must be a 
Native Minister—to represent  the Natives of 
South Africa, to go with an appeal to the Queen 
against  this  Bill,  and  to  state  also  that  no 
Natives will ever accept this. Send a telegram to 
the Governor to the effect that he must inform 
the Queen not to pass this Bill as it drives the 
Natives  from their  homes,  deprives  them of 
lands and liberty, and’ that even the Europeans 
(who are Natives’ friends) are entirely against 
this Bill which was hurried through the night. I 
also suggest that a collection be made by every 
Native  male  to  defray  the  expenses  of  the 
delegates.  The  amounts  to  be  fixed  at  those 
centra proposed.  This is  a  worse thing t???? 
Tung’  umlomo  [Disfranchisement  Bi  ???? 
Therefore  all  the  Natives with the  European 
friends must try all the I can to demolish it. We 
are not agains the system of Individual Title 
Deeds,  we  are  for  it;  but  we  object  to  the 
scheme laid  in  that  Bill.  We could  take  the 
scheme which the Sprigg Ministry were willing 
to give.

Yours most sincerely,
CHARLES PAMLA, 

Etembeni Mission, Umzimkulu, August 25, 
1894.
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IZINTO NGEZINTO.

KWABAYA KUVELELWA 
Singa abahlobo balomsebenzi bangazi
ukuba ekuqutyweni kwawo kubako amuxe
eba esiba bafutshane ngemali yokuwnquba
(kuba ingumsebenzi ongomeleleyo ngoku
yekelwa ngowona mzi mninzi wabetu) ; esiti
sinyanzeleke ukuba sizibike nge Zigitshimi
zase Posini kwabanye. Bayacelwa ke aba
velelwe ngolohlobo ukuba baluhlangabeze
ngoxolo balufeze olumemo ; abanganceda
umsebenzi wabo opetwe siti, bazincede nabo,
ngokwenjenjalo.

September, 1894.

INGQAKAQA E BHAI.—Ingqakaqa iyanda,
akuko mhla kungatutwayo. Kutiwa yimpi
entsundu lirashalala.

ABANANTW’ APO.—Umnqumlezo owamiswa
yi Nkosazana osisikumbnzo sokubulawa
kwenkosana yase France kwa Zulu, ubiwe
ngaka ntsasana.

IPIKE.—Kuko e Transvaal inteto yokuba
Amalawu ate kanti anike ama Bhulu isanxu
ekutiwa ngu Afrika ati ngu Malaboko inkosi,
u Malaboko ngenqu akakabanjwa. Umfu-
ndisi wama Jamani uti yena umbanjwa
yinkosi leyo.

ABABHADULISWA NGUMSEBENZI.—Kufike e
Kapa ngenqanawa eyi Australasian evela
e Australia abantu abanga 220—abeze kweli
lizwe ukufuna umsebenzi.

ISITSHETEVU SEMANTYI.—Kutiwa imantyi
yase Nylstroom e Transvaal, icelwe ngu
Rulumeni welozwe ukuba izicebe indevu
zayo ukuze ikangeleke kakuhle.

KWAKUTENI ?—Umshumayeli wase Kim.
bali ekwakulindeleke ukuba aqube inkonzo
yakusasa nga Cawa itile, endaweni yokuba
abese pulpitini wabonakala e lokop ! Kwa
kuteni ukuze kubenjalo ?

OHLAZWE NGUMNTWANA.—Umfazi osanda
ukufika kwelilizwe ovela kwelingapakati
ube nenkwana efan’ ukuba imnyaka mnye
namibini, ekubeni inene elitile belicela into
kuyo isuke yati “ ar.” Abebeko basuke
bakwanqiswa, bate zinteto zika nina.

ABANE QENQA NO HALELUYA.—Abane
qenqa abavalelwe esiqitini bamnyanisele
ngokusemhlotsheni u Mpatiswa Koloni
Ongapantei ngeliti xa bengayekwa bagoduke
abasokuya etyalikeni, okwenene bayenzile
lonto. Kungeko nkululeko akuko Aleluya.

ICUBA KWAKONA.—Amanene amatatu abe-
qote ekarini etshaya, encokola into zawo,
axelelwe lelibelibamba pantsi ukuba upahla
luyatsha, alinge ukuwucima omatatu akuba
eyimisile ikari. Ayalwe kunene ngumlilwa.
na lowo ezandleni xa abekulonkonzo. Oku
kubangwe yintlantsi yecuba.

UKUKANYELA OKUKODWA.—Amanxila ati
akubanjwa azitetelele ngobuxoki obubodwa
aye apate ukuti ebenesiyezi, wambi ati
angqulwe situtwane, amanye axele indebele-
fele eninzi. Ebelibanjwe e Kapa lite beli
ngenanto kapela belibopa imitya yezihlangu
zalo, litsho elixa belibeta ngezika Tshiwo.

ISIROVU;—Isidlakudla esintsundu ebesifile
yindlala site sakugaleleka esilareni ease
Booysen Road e Rautini satenga kunene
amaiumbu enkomo. Siwaraule nje kodwa
emlilweni sabona ukuba avutwa kade, ease
siwatya enjalo sawagqiba, emva koko siqu-
njelwe isisu sangumtwalo; itshoba lalal’
umbete.

E SWAZINI.— Kutiwa u Mr. Henrique
Shepstone (Ugebuza) obetunywe kwinku-
ndla yase Swazini yi Ruluneli u Sir H.
Loch, ngendlela yokuya kupazamisa amacebo
omntakwabo u Mr. Offy Shepstone (u Hofi),
akananzwanga yi Nkosazana nangabantu
bakomkulu base Swazini. Ayivakali into
abeye ngayo.

UMLILO KWA BHACA.—Kweziveki zipelileyo
izitali ezimelene nevenkile ka Mr. McKay,
wase Mount Frere zitshe nqu, kwafa amaha-
she amatatu. Zitshiswe sisibane sontsundu
obelele kwindlu yehabile engasicimanga,
evukile endaweni yokulinga ukucima umlilo
usuke walumbembetshane ukubaleka oku
Dgokoyika ityala.

UNYULO E STELLENBOSCH.—U Rulumeni
sekupe isaziso sokuba abase Stellenbosch
banyule ilungu elitsha endaweni ka Mr. De
Waal owakutshwayo e Palamenteni ngobu-
menemene ekuvoteni. Kuyakuvotwa ngo 5
September ngamapepa abhalwayo ngasese
namhla. Abapambi komzi ngo Mr. P, de
Waal no Mr. Gideon Krige.

WENZENI UMFUNDISI ?—Ikhaba ’ elimhlope
lase Pretoria lisongela umfundisi otile kulo-
mzi okokuba eke wati bakata pandle ngexe-
sha elingafanela Iona liyakumbamba limdyo.
bhe itela limhlome intsiba. Ayixelwa into
alone ngayo. Kutiwa abavelana nomfundisi
lowo sebeman’ ukulinda uezontwana
zingabinatuba lalomsebenzi wazo omdaka.

ONYILEYO INTAKA ETYALIKENI.—E Cincin-
nati, kwelase Amerika umfundisi otile
wazise iramente yake ukuba kwelandelayo
i Cawa uya kushumayela ngonyileyo, noku-
ba abanako zebeze nabo- Samkelekile eso
sicelo kuba indlwana zabo zibe 40 etyalikeni;
yeka ke mntundini bayihlabele ingoma
onyileyo yada yagqitywa inkonzo ebingabo.

Zi NKABI.—E Somarseti i Netevu ezimbi.
ni zibonwe zigaleleka zizokuhlaulela inqu-
gwala yazo kwabasebenza ukubuyisela
abatshelwe yimpahla (Fire Insurance) ngo.
kuti hleze ibhunga lalodolopu liyitshise
indlu leyo xa kuhle ingqakaqa. Ayixelwa
into etetiweyo, kodwa kusemhlotsheni
nkuba ibingena kwamkelwa lomali kuba
inqugwala alinto.

HALALA !—E Tekwini bazimisele ukuwa.
nyanga amanxila ngokuwadla nzima noku-
wafaka ixesha elide entolongweni. Indoda
nokuba ngumfazi osele wayinja wafunyanwa
ngumteto uyakuba sisicenge sokudliwa
ishumi leponti, engenazo inyanga zontatu
etsala nzima. Oku kukutempiliswa ngesi-
matonts’ abanzi. Into kukuba azi ama
Tempile ayakutinina.

IGQWETA LOM-INDIYA.—Um.Indiya ongu
Mohandis Karamohorra Gandhi ungenise
isicelo kwi Nkundla yokugqibela yamatyala
ase Natal ukuba avunyelwe abe ligqweta le
Jaji. Esosioelo besiyakukangelwa nge 1
September. Kutiwa Iqumru labomteto lizimi.
seleukuxela izizatu eziyakumvalela u Sahib.

UTYWALA E BLOEMFONTEIN.—Umbhaleli
okulomzi uqondisa abase Koloni ngokuti
izipatamandla zingqongqo ngotywala ka-
ngangokuba abantsundu bajojwa ezimpum-
lweni nase milonyeni ukuba abanavumba na,
ukuba liko kupela lowo ulilifa lentolongo,
kusile akwelwe yikatsi. Kuko nobunye
babe Sutu—idala—obunganxilisiyo obnselwa
nangabafundisi kunye nabakokeli kuti kuba
bufana nomqomboti kanti amakolwa la
asela wona. Nga Cawa itile amadoda apa-
mbili ake angxamelana ada anyolana kwa
kubi, ayesele elidala.

E MONTI.—Lamanqaku alandelayo atu
nyelwe ngu “ Ngxangxosi ” oti: Abantu
barole intlondi embi yokukala nga Malinde !
ikakulu mhla nge Cawa, nje ukuba zibete
intsimbi kukunjulwe etywaleni. Baye
babuye bedyobheke kakulu. Omnye wabo
uke wakungena etyalikeni, wala nje ukuba
kuhlatywe elokuqala iculo waseziposa 
esiguqweni, umfimfite wamfimfita, kwabonwa
ngaye seleti kwasu eqonda emnyango engu
sikulumi.—Abantu bate ti zingxande, ngu
mkunja csafumbaklo enqugwaleni. Kuya-
kiwa lutuli.—Izikolobho zibunqaba ngenxa
yobuninzi be Netevu, pofu bekuko imali ne
sebenzi elo.

SIYINTONINA ESISIFO SIZA PEZU
KWETU ?

NJENGESELA ebusuku,  sisicotela  xa 
singakunjulelweyo. Abantu abaninzi beva intiungu 
mayelana  nesifuba,  nase  macaleni,  ngamanye 
amaxesha  nase  mqolo,  Beva  kusitukutezi, 
benobundongela;  umlomo unencasa  engemnandi, 
ngokukodwa  kusasa.  Uluchwe  lungqingqwa 
emazinyweni.  Bengatandi  nto  ;  kuko  ukungati 
sitwele umtwalo isisu; ngamanye amaxesha into eti 
yifa  yifa  enkabeni  enganeliswayo  nakukutya. 
Amehlo ati-gangqa, izandla nenyawo zibande zibe 
buncangati;  mzuzwana ungepi  kungene  ukohlelo 
kuqala lomile,  kodwa emva kwenyanga ezingepi 
lube nezikohlela ezibambe ukuba luhlaza. Lonke 
elixesha  obandezelekileyo  uziva  ediniwe,  buze 
ubutongo bungati abuniki kupumla, exesheni usuka 
abe nokungabambi kakuhle izinto, abe nomsindo, 
umntu ongaxoliyo, ecinga kakubi. Kubeko incilikiti 
nesizunguzane  entloko  xa  asuke  ngequbuliso. 
Amatumbu alike aqine; luxwebe ulusu, lube shushu 
maxa wambi; igazi lijiye lime: indawo ezimhlope 
emehlweui  zibambe  ukuba  mtubi;  amanzi 
awenzayo  umntu  abo  mancinane  abe  nebala 
elibalaseleyo, ati akuba nexesha enziwe abe nento 
ebonakalayo  emehlweni.  Kubako  ukunyuka 
kokudla  angaba  ebekutyile  umntu,  ngamanye 
amaxesha  kuvakale  ngokungati  kumuncu, 
ngamanye kube nencasa ebuswekile; lento ikolisa 
ngokuti  ihambe  nokubeta  kwentliziyo,  angaboni 
kakuhle umntu ngenxa yamacapaza ati abe pambi 
kwamehlo;  kubeko  ukudola  nokutyafa  okukulu. 
Zibe  zonke  ezindawo  zinikana  amaxesha. 
Kucingelwa  ukuba  isiqingata  sesitatu  sabantu 
abakoyo  sinaso  esi  sifo  noko  singebonakali 
ngendlela enye. Kufunyenwe ukuba amagqira alike 
aposwa  yindlela  yesisifo.  abanye  bafike 
basisebenza njengesifo sesibindi, abanye esezintso, 
njalo njalo ; kodwa akuvelanga siqamo kiilondlela 
yokusilinga,  kuba  iyeza  kufuneka  lisebenze 
ngokulinganayo  kuzo  zonke  ezondawo.  kwanase 
siswini, kuba kwisisu esixubaheleyo (kuba siso esi 
sifo) zifike ezindawo zibe naso esisifo, zilungelwe 
ke liyeza eliya kusebenza kuzo zonke ngaxeshanye. 
I Mother Seigei’s Syrup isebenza ngobugqi koludi- 
di lwezifo, ibehle impumze umntu.

I  Mother  Seigel’s  Curative  Syrup  itengiswa 
ngabo bonke abatengisi mayeza.

“ILOZENJIS zika KEATING.” 
“ ILOZENJIS zika KEATING.” 
“ ILOZENJIS zika KEATING.”

“INYANISO ESEMHLOTSHENI NGEZIKA”  KEATING 
ILOZENJIS  (papulmente)  ZOKOHLELO. 
Ungabuza  kwelimiweyo  lipela  kwilizwe 
elinokuxelwa  uya  kufumana  zitengwa  kakulu. 
Ngokwenene  akuko  yeza  elinceda  ngokumsinya, 
nelinyanisekileyo ekupiliseni, njengazo, ukanti ke 
noko nonobulwelwe obukulu unokuzitya.

“UKOHLELO OLOYIKEKAYO.” 
“ UKOHLELO OLOYIKEKAYO.”

94 Commercial Road, Peckham, July 12.
“  Nkosi  Etandekayo,—Ndingonge  nasipiwo  uku- 

vakalisa izimvo zam, kodwa ndiyakutanda ukukubulela. 
Ilozenjis  zako  zenze  into  zamehlo  ekupiliseni  ukohlelo 
Iwam oloyikekayo. Soloko ndati ndavulwa irotyana nje ku 
qoqoqo (njengo inti u Kumkani wama Jamani, endibulela u 
Tixo kuba ndisadla ubomi mna) ngo gqira kwi Hospatala 
eyi St. Bartholomew, akuko bani ubengaba unolungako; 
belunzima  kangangokuba  ngamanye  amaxesha  beluve 
lundidinise  kupele.  Into  ebumkunyura  ebininzi  kakulu 
yomile,  itanjisiwe,  ipele  ngapandle  kwenkatazo.  Ndim, 
zinkosi, owenu wenene J. HILL.”

AZIGQITWA YEZA.
AZIGQITWA YEZA.

Lenteto  ingentl’apa  iyazitetelela.  Ekomelezeleni 
ukubuzisa kubonakala nkuba ukulunga kokusebenzisa 
ezika Keating Ilozenjis Zokohlokohlo kuxelwa nganeno 
kwento eziyiyo. Ukuxilongwa kwakubuhlungu kakubi, 
yinjonjeli,  u  Dr.  H.T.  Butlin,  wo  St.  Bartholomew’s 
Hospital. Ati waxilongwa nje ke eyona nto eseyimnceda 
kukusebenzisa  ezi  Lozenjis.  Zinceda  kangangokuba 
umntu upila  ngokokoko nokuba umqala  sowungombi 
kakubi.

UMLINGO WE GOLIDE, 
UMLINGO WE GOLIDE.

Ngomhla we 8 September, 1891 ubuye abhale u Mr. 
Hill  ati:  “  Ngeba  sekudala  ndafayo  ukuba 
bekungengenxa  ye  Lozenjis  zako—rimlingo  roazo 
ufanele  owe  golide. Ndiyakubona  ngovuyo  ndixelele 
wonke umntu ukulunga kwazo elukohlokohlweni.”

Ezika  Keating  Ilozenjis  Zokohlokohlo iyeza  elinga 
gqitwa  nto  eku  KOHLELENI,  UKUTSHA  KWE 
LIZWI,  NENKATAZO  ZOMQALA  zitengiswa 
ngebhekilana nange bhotile ngabo bonke Abapitikezi-
Michiza. 7518 d 26

ISAZISO SE DOLOPU,
No. 183.

INGQAKAQA!
IQUMRU  le  Mpilo,  ekuchazeni 

impawu ze Ngqakaqa, lingavuya
ukuba  kubobehle  kukaulezwe  kubikwe 
ngabemi bedolopu kwi Ofisi ye Dolopu le, 
e Town Hall, xa kuko umntu oranelekayo 
ukuba une Ngqakaqa abamaziyo, ukuze u 
Mnumzana  opatiswe  ukukangela  Impilo 
ayokumbona.  Impawu zokuqala  zesi  sifo 
zezi:—

Malunga nesituba seshumi elinambini lentsuku 
ehliwe  umntu  uye  noko  apile  njengo 
kwangapambili,  nangona  ngamanye 
amaxesha angaziva ebundongela ebutyafa.

Ngolweshumi elinambini usuku uye angenwe 
yinto ebufiva ngebhaqo, aman’ ukuqaqazela, 
abile  kakulu.  Uba  nomnquma  adle 
ngokuhlanza  kakulu. Uye  abike  isiyezi 
nentloko ebuhlungu kakulu, enentlungu ero- 
lomeni  nasezikondweni  zamehlo.  Uye 
abanjwe  kunene  yintlungu  ebukali  esinqen'  
apa  nase  qolweni;  kudla  ngoku  bonakala 
ityakuva  elibomvu  esiswini,  nase  macaleni 
esifuba.

Emva  kwentsuku  ezimbini  ehliwe  umntu 
zezimpawu zixeliweyo, uyabe namaqakuvana 
ebunzi,  ebusweni,  nase  zihlahleni  aye 
ewuzalisa  ke  kancinane  wonke  umzimba. 
Lamaqakuvana xa aviwa ngomnwe avakala 
njenge mbumbulwana ezifihlakele pantsi kwe 
sikumba.

Nge Siqendu 35 so Mteto onge Mpilo yo 
Luntu  we  1883  wonke  umntu 
ongakukatalelanga ukuxela umntu onesifo 
esisulelayo  osemzini  wake  ulilifa 
lokudliwa kakubi.

W. ANDERSON, 
Isandla se Dolopu

Kwi Ofisi ye Dolopu, King Williams 
Town,

6 August, 1894. 412

KULUNGISELELWA

UKUSHICILELWA NGOKUTSHA
UKUHLAZIYWA KWE

“LOVEDALE, PAST and PRESENT,”
{Incwadi ebalisa ngabo bonke abafu-

ndiswa apa e Lovedale.)

BAYACELWA BONKE ABAKE BALAPA
ukuba bazivakalise apo bakona

okwakaloku nje, nemisebenzi abayipe-
teyo.

Incwadi ezo bazibhalayo ize zitunyelwe
ku
3110 DR. STEWART, Lovedale, Alice.

IBAPILISE BONKE
I RHEUMATICURO!

NKOSI  ETANDEKILEYO,—Kwinyanga  li  ezi  9 

ezidlulileyo  kwincwadi  endakubhalela  yona  ndangqina 
ukusebenza  okulungileyo  kwe  RHEUMATICURO kwisifo 
sam.  Ubudala  bam  yiminyaka  e  60  bendibulawa   ngu 
Mbefu  nakuku  Qaqamba  kwamatambo  iminyaka  e  23, 
ndafuna  uncedo  kumagqira  azekayo,  ndalinga  konke, 
andapila  noko,  ndagqiba  kwelokuba  andinakuncedwa 
mncu, ukuze ndide ndilinge i RHEUMATICURO,  ngoku nje 
Ihlaba  noku  Qaqamba  kwamatambo  nokwentloko 
obebundite nzumbu nase ; bueweni kupelile kanye, indaba 
sezizalise lonke nkuba “ u Ou Meester  VAN ROY amper 
heel te maal gezond was van de wonder, lijke medicijn,” 
oku kuyinyaniso, wonke oke walilinga uliyaleza emzini.

U Mr. JACOB VAN ZYL, wase Vlakfontein (enquleni yase 
Steynsbnrg)  upiliswe  kwi  Ngqaqambo-matambo 
namalungu  ebiseyi  buncanywa.  Ngokuteta  kukanina  nti 
akazange abone isifo esi “ Koortszeikte,” zngabula bona, 
njengeso  Idosi  yokuqala  ye  RHEUMATICURO yamenz’ 
umfana  lowo  ukuba  alale  kamnandi,  abayekanga 
ukumseza, nangona umelwane nezihlobo zati kum a ikolwa 
ukuba  uyakupila,  seke  wandivelela  kabini  emva  koko, 
wangqina intsebenzo ye RHEUMATICURO ne PILLS.

Ixego  u  Mr.  VAN DER WALT, wase  Reddersburg, 
wapiliswa yibhotile enye.

U Mr. A. COETZEE, wase Brandvallei, oyi Mantyi yase 
Metele, wapila kamsinya. Unyana warn u John, no somfazi 
wake, u Mr. J. A. SMIT, wase Wonderboom, e Bhekesdorp 
bapiliswa nabo, mandiyeke ngoku, —Owako obulelayo u J. 
C. VAN ROOY.

Eka JONES
l-RHEUMATICURO
Lelona  Yeza  Likulu  lase  Mazantsi  e  Afrika  kwi 
Ngqaqambo zamatambo, Isinqe, Namahleza, Ihlaba, njalo 
njalo ; ipilise intapane yezifo ebezisikulu ngapezu kwezi 
sezika. nkanyiwe. Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi 
Mayeza nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

W. SAVAGE & Sons

BASOLOKO befikelwa yimpahla 
entsha, okwangoku ngabona

banempahla egqibeleleyo kulo Mandla.

I PRINTI,
I SATINA,

I KESHMIYA, 

I TYALI.
Ezona zibhetele nezitshipu kanye  

ezinokutengwa ngumntu,

IQIYA ZESILIKA, IZIKAFU 
ZOBOYA, IZIHLANGU, 
NOMAQATENI (Shuz) NJALO, 
NJALO.

-----ZENTLOBO ZONKE BETU.-------

ISEBE LAMADODA.
IBULUKWE ze Kodi, I- molskin, 

Izitofu,  Izitafu,  Ezimdaka 
Ezilushica (Whipcord).’

Iminqwazi  nezi  Catyana  (Caps), 
nento eninzi yezihla ngu zempi yase 
Zikolweni.

IZINXIBO ZOKUTSHATA ZE- 
NTLOBO ZONKE NAMAXA- 
BISO.

KUKWAKO.   NENCHAWE,  NEZI 
BHALALA

ZELILIZWE, NJALO NJALO.

IMBOLA! IMBOLA !
EYONA IBHETELE.

WM. SAVAGE & SONS
KWI

BALA LABA TEMBU,

E CALA,

E. J. BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali 
Minqopiso yengqesho neyente-

ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye 
Gresham Life Assurance Society. No. 33, 
Maclean Street,

E-QONCE.

FRANK E. ELLIS,

(SOLICITOR, ETC.)

UMTETELELI-EMATYALENI, u
Mbali-Minqopiso ye Mvumelwa-

no, neye Mihlaba.
UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE VICE

ADMIRALTY

E D U T Y W A .

Amatyala uwateta kuzo zonke
i Ofisi za Pesheya kwe Nciba.
Pi Arente ye Commercial Assurance

Company (Limited).

QONDANI—Amakwenkwana ahambisa elipepa e 
Qonce akavunyelwe ukuba atengise ngalo. Abafuna 
ukulitenga banokulifumana kule OfOsi kupela nakwa C 
W. BLUHM

J. LAMONT,
NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo ( amafama 
anokuzifumana zonke izinto

izifunayo.

U

J.L
Unga angacela amehlo ecelela imfumba mazo ze Tyali, 
Blankete, Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Ihempe, Printi, 
Izihlangu,  Isali,  —ngazwinye  yonke  into 
enokulangazelelwa  ngumzi  ontsundu,  ngamaxabiso 
angazanga aviwe ngapambili e Queenstown.

Ukuze  uyinakane  nawe  into  esiyenzayo  elifezekileyo 
ikuba  75  Eagle  litengiswa  nge  30/;  Imixokelelwana 
yokutsala, yenkabi 10, 10/.  Iswekile elungileyo emtubi 
30/ nge l00lbs ; Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona  unemfumba  yengubo  ezingonoxesha,  zonke 
ngamaxabiso  abaluleko  ngobupantsi.  Lilo  eli  ixesha 
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

—o—
IMVELISO.

Awona  manani  apezulu  anokufunyanwa  ngo  Boya, 
Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 

(QUEENSTOWN .

IKAYA  LABANTSUNDU
NE VENKILE

E QONCE.

SIYAWAZISA umzi wakowetu ukuba livuliwe

      IƁHOTWE LAWO
Elinamasebe onke e Business.

Ivenkile  kaloku  inento  yonke  ngamanani  alula, 
sinokutengela  sitengisele  abakude  nabakufupi.  IQIYA 
zetu ze silika zintle, zinkulu, kwanetyali zohlobo. ICUBA 
letu lama Mpondo nelama Xesibe libalulekile ngokulunga
—silitumela nakwindawo ezikude.

IMPAHLA  YEBHOLA  ne  Tennis  ne  Foot-Ball, 
itshipu kakulu. Incwadi zonke zesi Xhosa, ako namaculo 
ase  Wesile.  Ingoma  ezimnandi  zifika  i  Kwata  zonke. 
Kuko  ne  Sebe  Lezihlangu  elipetwe  ngu  Mr.  C.  P. 
Matyolo, irgcibi kakuhle.

PAUL XINIWE,
General Agent, Market-

Square.

IKAYA  LASE  MONTI 
SELIVULIWE.

J. NEWING

Umwezi Wempahla,
(Ekoneni ye Maclean Square)

E QONCE.

Ufumana Impahla, Esipuma nqo Kubenzi bazo.

M USANI ukubutengisa UBOYA 
benu ningamlinga u NYUWIN

oya kuninika eyona MALI IBHETELE 
kwangokoko ngabo.

Kutengwa zonke intlobo ze Mveliso.

Kufika Ingubo Ezintsha zonke iveki

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI  ontsundu  ucelelwa  nkuba  ukangelise 
lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile,

Elika

COOK Iyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).

1/6 ibotile.
Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile

Elika

COOK Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka

COOK Umciza we Cesine. 8/6.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso  angenalo  igama 
lake.

Owratengisayo e Mount Frere, kwa
Baca, J. J. YATES, “ Umatendela.”

N. MEYER,
Incbibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,

nama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamstown

Wonke umsebenzi endiwupatisiweyo wenziwa 
msinyane ungowenene

EKA-POWELL
INCINDI  YE  ANISEED 
INOKULUPILISA  UKOHLOKOHLO  LWAKO 
ILIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo okubanzi kulo 
lonke ilizwe kwalata ubuxabiso balo. on nnn ABENZI-
MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI  NASE  MANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed 
iyinkunqele  ye  YEZA  LOKUKOHLELA  elidala. 
Ukutengiswa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke  elokukanya 
kuhlokomisa ukulunga kwalo.
LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA. 
UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA
 LIKUNCEDA KAMSINYANE.

QWALASELANI  UMFANEKISO  ONGENTLA 
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.
Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824.
ABASEZIFAMENI  XA  BAZE  KUTENGA  BA-
NGALILIBALL ELIYEZA LIDALA LOKOHLELO.

EKUKOHLELENI 
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID 

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA, &c.
UTENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE VENKILE, 
KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI ne 
KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile 1s. l ½ d. ne 2s. 6d.

ORSMOND’S

                        ____________

The GREAT AFRICAN

REMEDY.
THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AMD COMPLAINTS

OF THE
HOME, Vide Pamphlet.

GREAT AFRICAN
For Eczema, Eruptions, Soras,

Syphilitic and Scrofulous
DISEASE

BLOOD   

Unrivalled Tonic for 
Specific for Kidney

 Urinary Disorder

For
COLIC, 

DIARRHEA,
DYSENTERY

GREAT AFRICAN  
FRUIT PILLS.  

For Liver, 
Stomach and Bowel.

The Cure tor
Piles and Constipation.

Are Mild and Effective. 

THE GREAT AFRICAN

HERBAL OINTMENT.
For and Sores, SMn Diseases, 

Piles, ‘ Rheumatism, Sprains,
in Joints and Muscles, 

Inflammatory Swellings.

MEDICAL HALL

KINGWILLIAM’S TOWN

KWABAKUFUPI
        NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA
NE ZONKA,

NINOKUYIFUMANA KO

Smith & Gregg,
UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE  ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA '.'NGE '.'GUNYA.
ISAZISO SIKA RULUMENI—No. 583,’94.

Isebe Lokulima, e Kapa, 28 May 1894.

Inkonzo  zo  Gqira  be  Mpahla  bakwa 
Rulumente.

K UYAZISWA ukuba kwazi wonke umntu ukuba o 
Gqira Bempahla bakwa Ru

lumeni  baya  kumiselwa  kwezindawo  zikankanyiweyo 
ngapants’  apa,  ngangoko  umsebenzi  obukali  ungati 
ubavumele,  ukuba  bawufeze  kwinqila  ezeuza  ezi 
ziqingata  zixeliweyo,  nokuba  inkonzo  yalamanene 
ivulelwe umzi ukuba ucebisane nawo ngezifo zempahla, 
kubhalelwe kuwo ngenqu nokuba kukwe Likulu e Kapa 
(Col  Vet.  Surgeon).  Akukuhlaulwa  nto  ngamacebo 
nokunyanga  impahla,  ngapandle  kwamayeza,  nezinto 
zokusebenza,  njalo-njalo,  angati  ugqira  mazifunwe, 
uangayaleza ukuba mazenziwe.

Elowo  ocele  igqira  uyakumelwa  kukulihlangabeza 
ngento zake nangendleko zake, aze abuye alipelekelele 
ukulisa kwesona sitishi sikaloliwe sikufupi naye, nokuba 
yi kari yabahambi okanye i Posi kari.

Babiwe ngoluhlobo:—

Mr. J.  W.  CROWHURST, uyakuhlala e Stellenbosch, 
asebenze kwezindawo: Capetown, Paarl,  Stellenbosch, 
Piquetberg,  Tulbagh,  Worcester,  Robertson,  Caledon, 
Bredasdorp,  Ceres,  Sutherland,  Clanwilliam,  Van 
Rhynsdorp, Calvinia nase Namaqua, land.

Mr.  H.  A.  PATTISON, uyaknhlala  e  Mossel  Bay, 
asebenze e Swellendam, Riversdale, Ladismith, Mossel 
Bay,  Oudtshoorn,  George,  Knysna,  Uniondale  nase 
Humanadorp.

Mr.  R.  W.  DIXON, uyaknhlala  e  Bhobhofolo, 
asebenze  e  Prince  Albert,  Bhobhofolo,  Willowmore, 
Frassrburg,  inxalenye  ye  Carnavon,  Victoria  West, 
Murraysburg nase Richmond.

Mr.  J.  D.  BORTHWICK, uyaknhlala  e  Somerset, 
asebenze  e  Aberdeen,  Jansenville,  Bhai,  Tinara, 
Somerset,  Rafu,  Metele,  Kradok,  Nyara,  Bhofolo, 
nmandla  wase  Rini,Emnyameni,  Badisi,  Hanover, 
Kolsberera nase Stensberera.

Mr.  OTTO HENNING, uyakuhlala  e  Hopetown, 
asebenze e Kenhardt, inxalenye ye Carnavon, Prieska, 
Hay, Britstown, Herbert, Kimbali nase Barkly West e 
Ligwa.

Mr. J. F. 8OGA, uyaknhlala e Qonce, asebenze i Dike, 
Ngqushwa, Qonce, Monti,  Cumakala, Qnmra,  Tsomo, 
Ngqamakwe,  Gcuwa,  Gentaue,  Gatyana,  Idutywa, 
Blliot-  dale,  Mqunduli,  Emtata,  Engcobo,  Tsolo 
nelasema Mpondweni.

Mr.  M.  A.  HUTCHENCE, uyaknhlala  kwa  Komani, 
asebenze  i  Talika,  Komani,  Kati-kati,  Albert, 
Wodehouse,  Alvani,  e  Gqili  (Herschel),  Batli, 
Stockenstroom,  i  Sidubu,  Xalanga,  Ndenxa,  Qumbu, 
Mount Frere, Mount Ayliff, Matatiele, Mount Currie nc 
Mzimkulu.

Ugqira Omkulu Wempahla we Koloni, Mr. Duncan 
Hutcheon, e Kapa.

CHARLES  CURREY, 
Umpatiswa-Kulima Ongapantsi.

ISAZISO SIKA RULUMENI.—No, 725.

Kwi Ofisi Yomqondisi-Mteto, E 
Kapa, 17 July 1894.

KUYAZISWA apa, ngokwemimiselo ye 
Sishumayelo No. 229 salomhla okoku-

ba Ijaji iyakuteta amatyala kwezindawo zilandelayo 
zibalulwe ngezants’ apa, iqale ngentsimbi yesitoba 
yonk’ imihla.

Umjikelo wase Maxhoseni.
E  Rafu,  ngolwesi  Bini,  4  September,  e  Tinara, 

ngolwesi Hlanu, 7 September, e Bhai, ngo Mvulo, 10 
September,  e  Somerset  ngo  Mvulo,  17  September,  e 
Nyara,  ngolwesi  Tatu,  19 September,  e  Bhofolo,  ngo 
Mgqibelo, 22 September, e Qonce, ngolwesi Tatu, 26 
September.  Ngo  October  iyakuquba  ngoluhlobo:  e 
Monti, ngolwesi Bini, 2, e Katikati, ngo Mgqibelo, G, e 
Komani, ngo Mvulo, 8,e Dordreri,  ngo Mgqibelo, 13, 
Cala, ngolwesi Bini, 16, e Gcuwa, ngo Mgqibelo, 20, e 
Mtata, ngoiwesi Hlanu, 26, e Kokstad, ngolwesi Hlanu, 
November 2.

Umjikelo Welipezulu.
E Richmond,  ngo  Mvulo,  24  September,  Victoria 

West,  ngolwesi  Tatnu,  26  September,  Kolsberera, 
ngolwesi  Hlanu, 28 September.  Ngo October iyakuba 
kwezindawo  ngezintsuku  zibalulweyo  :  Aliwal, 
ngolwesi Bini, 2, Batli, ngolwesi Tatn, 10, Bhekesdorp, 
ngo Mvulo, 15, Stensberera, ngo Mgqibelo, 20, Metele, 
ngo  Mvulo,  22,  Kradok,  ngolwesi  Tatu,  24  October. 
Gqibi ke.

Xa ate Umgwebi ukafikelela kwezindawo ngalemihla 
ibalulweyo, angaselewuquba umsebenzi ngexa angafika 
ngalo.

HENRY H. JUTA, 
Umqondisi-Mteto.

ISAZISO SIKA RULUMENI—No 715, ’94.
Kwi Sebe Lokulima, E Kapa, 14 

July 1894.

UMHLABELO WE LONGO.

KUYAZISWA apa ngokubanzi ukuba ukutabatela 
kusuku lokuqala ku July

1894, Isikolo Sokulima (Bacteriological Institute, 
Grahamstown, e Rini) siyakunikela umhlabelo 
olungiselelweyo (Virus) woku. qapula inkomo ukuze 
singangenwa yi Longo.

Ixabiso yi 1/3 ngejelwana (tube).
Ijelwana  ngalinye  linomhlabelo  onganela  inkomo 

ezintlauu.
Ingadla zalomsebenzi zinokutengwa nge 4/6.

Izicelo  zabangatumelanga  mali  kwasentloko  ku 
ALEXANDER EDINGTON, Grahamstown,  (e  Rini) 
ngamapepa  ase  Posini  nokuba  ngawe  Bhanki, 
azikunanzwa, kufuneka ku. tunyelwe i 4d yokupostisha a 
20  amajelwana  nokuba  anganeno  kwelonani,  ne  4d 
yokupostisha ingadla enye.

Incazelo  ezeleyo  itunyelwa  kunye  no  Mhlabelo 
(Virus).

Kubhalelwa kwi

Colonial Bacteriologist, 
Grahamstown.

NGOCINGO : “ Institute ”

Ukusilelelwa  ekufozeci  egindawo  kungenza 
imbambezelo engenanto ke neli Sebe.

CHARLES  CURREY, 
Umpatiswa-Kulima Ongapantsi.

ISAZISO SIKA RULUMENI—No 123.

Kwi Ofisi ka Noeanda wa Komkulu, E Kapa, 9 
August 1894.

N GOKWEMIMISELO yo Siqendu XIII
go Mteto 26 No. 15 ka 1887 ohlaziywe

nge Siqendu so Mteto ka 1891, kuyaziswa
apa okokuba lemihlaba ilandelayo ka Rulu-
meni ekwi Siqingata sase WODEHOUSE,
iyaknqeshiswa efandesini pambi kwa Matya.
la e DODRERI ngo “ ten ” kusasa, ngolwesi
TATU, 3 OCTOBER 1891. Ingqeshiso leyo
ayinakuba ngapantsi konyaka omnye, inge-
nako nokuba ngapezulu kwemihlanu.

Kwi Siqingata sase Wodehouse.
Kwi Lali yaba Tembu.

Lot No. 2 umhlaba okwisiqingata sase

Wodehouse, kwi Lali yaba Tembu, ongu Lot 12,. Block 
2, ubukulu 2,553 morgen, 81 square roods.

Lot 4, ongu lot 3, Block 3, ubukulu 1,621 morgen, 
471 square roods, upakati kwe Ndwe.

Lot No. 5, ongu Lot 4, Block 3, ubukulu 1,322 
morgen, 584 square roods.

Lot No. 6, ongu Lot 11, Block 3, ubukulu 1,316 
morgen, 188 square roods, ute xha nge Dorn River 
ngezantsi.

Lot No. 7, ongu Lot 12, Block 3, ubukulu 1,055 
morgen, 502 square roods, ngase Mpumalanga ute xhaxhe 
nge Dorn River.

Lot No. 8, ongu Lot 15, Block 3, ubukulu 1,711 
morgen, 505 square roods, ngase Mpumalanga ute xhaxhe 
nge Dorn River.

Lot No 11, ongu Lot No. 18, Block No. 3, ubukulu 
1,509 morgen, 371 square roods.

Lot No. 12, ongu Lot No. 19, Black 3, ubukulu 1,165 
morgen, 37 square roods, ngase Mpumalanga umi nge 
Ndwe.

Lot No. 14, ongu Lot No. 13, Block 2, ubukulu 2,040 
morgen, 346 square roods, ngezantsi umi nge Ndwe.

Lot 15, ongu Lot 94, oyi Dorn Kop, ubukulu 3,038 
morgen, 523 square roods.

J. TEMPLAR HORNE, Unocanda 
Omkulu.

ISAZISO sika RULUMENI—No 559,????
Kwi Ofisi Yompatiswa Koloni, Kapa, 21 May 1894.

NGENXA yengqakaqa ekoyo pakati kwabantsundu 
kwiqela lezithili zale

Koloni, zonke  izipata mandla ’ zendawo ngendawo 
zicelwa ngokukulu ukuba Zomelezele ukuhambisa 
kwinqila zazo imigqaliselo yo “ Mteto Ongempilo 
Yoluntu ka 1883,” opatelele ekunqandeni ukwanda 
kwezifo ezieulelayo, ngakumbi imigqaliselo ye Sahluko 
47 salomteto malunga nokupumelelisa ukupindapinda 
ukuqapula abantu. Kushicilelwe kwipepa la Komkulu 
indawo ezitile zalomteto ukuze izipata mandla zibe 
nokuqonda kakuhle ngendawo zokutintela Ingqakaqa 
nokuyinyanga.

HENRY DE SMIDT, Umpatiswa-
Koloni Ongapantsi.

ISAZISO sika RULUMENI—No 167, 1893.
Kwi Ofisi Yompatiswa Koloni, E Kapa, 14 

February 1893.

I MIGQALISELO yo Mteto onge Mpilo ka 1883 iteta 
nge Ngqakaqa nauge Kolera,

Icesina Enzulu, Inkabi Engwevu, Fiva, izifo 
esezashunyayelwa ngemimiselo ye Siqendu 7 so Mteto 
lowo. Lemida ke yentloko zemi. gqaliselo ye Siqendu 3 
so Mteto sibhengezelwa ukuze kwazi wonke umntu. Uku- 
qwalaselwa kwesahluko sipela somteto kuyalezwa knzo 
zonke izipata mandla zendawo ngendawo.

Ngokuti  “  Izipata-mandla  zendawo  ngendawo” 
knqnkwa

(1) Ibhunga okanye i Bhodi yabatunywa be Dolopu.
(2) 1  Bhodi  yokufeza  Imicimbi  yabemi  nokuba 

ngabayipina indawo apo “Umteto ongo Kupatwa Kwemizi 
ka 1881 ” uhanjiswayo.

(3) Imantyi  okanye  Imantyana  ekumandla  otile 
elaulayo iti xhaxhe ngemida yalodolopu okanye umzana 
ongena Bhunga le Dolopu nokuba le Lomzana.

(4) I Bhunga le Siqingata leso Siqingata ngapandle 
kwenqila  ezipantsi  kolaulo  lwama Bhunga e  Dolopu,  e 
Mizana, e Mantyi ne Mantyana esezikankanyiwe.

Kuko  amalungiselelo  malunga  nokwabiwa  kobu 
Patamandla base Kimbali ku Mteto No. 10 ka 1884.

HENRY DE SMIDT, Umpatiswa-
Koloni.Ongapantsi.

ISAZISO SAKOMKULU NGE NGQAKAQA

 URULUMENI utumele isaziso soluhlobo 
lulandelayo kubo bonke omantyi be

Ziqingata ngenxa yale Ngqakaqa ikoyo :— Kuyaziswa 
apa okokuba Umteto omalunga oe Ngqakaqa 
uyakunyanzelwa ngamandla kuzo zonke Iziqingata ekoyo 
kuzo; kanjalo kuyaziswa okokuba ote akamxela kwi Zipa 
tamandla umntu onayo emzini nasendlwini yake, 
uyakudliwa ishumi leponti (£10), engenazo ahlalo 
inyanga ezintatu entolo. ngweni esebenza nsima :—
1. Ohliwe yingqakaqa wahlala pakati komzi.
2. Ote  engumgcini  wone  ngqakaqa  wamye.  ka 

wahambahamba pakati kwabantu.
3. Nodele okanye wateta kakubi kwi Gosa elihambisa 

lomteto.

ISAZISO SIKA RULUMENI—No 593, ’94

IMIHLABA ELAHLIWEYO.

K UYAZISWA apa ukuze kwazi wonke
ukuba, ngemimiselo ye Siqendu so.

kuqala so “ Mteto Wemihlaba Elahliweyo’
No. 3 ka 1879, nobuye wahlaziywa ngo
Mteto No. 24 ka 1887, okokuba lemihlaba
idweliswe ngapantsi apa, ekumandla wase
Komani, ikangelwe njengelahliweyo njengo.
ko kubhaliwevo kulomteto, nokokuba u
Rulumeni uyakuyitatela kuye ngomhla we
17 NOVEMBER 1894 ukuba abaniniyo
abatanga bakauleze bayihlangule bahl&ule
ezomaii ezingamatyala ku Mantyi wa
Siqingata njengoko kufunekayo kwesisi-
qendu sikankanyiweyo salo Mteto.

CHARLES CURREY, Umpatiswa 
Kulima Ongapantsi.

Imihlaba Elahliweyo e Oxkraal kwi Sithili sase 
Komani.

Adam Sekwani ; Isiza nentsimi Lot No 75, Kei and 
Bullhoek ; ityala yi £3 15/, elitatela ku 1 January,1888.

Sicutu  Masiza  : Isiza  Lot  No  19  kwi  Di.  dima 
Elipezulu,  nentsimi  Lot  No  107  inyo  yi  £3  15/  ityala 
elitatela ku 1 January, 1888.

Setini  Thawland: Isiza  Lot  No  76,  Romanslaagte, 
intsimi 168, Zombini ityala zi £3 15/ inye elitatela ku 1 
January, 1888.

Mahloti Hlati : Isiza Lot No 87, intsimi 287 e Wukuwa 
zizombini zi £3 15/ inye ityala elitatela ku 1 January, 1888.

Jan Mtombeni : Isiza Lot 113, intsimi
No 246 e Mousa, zizombini yi £3 15/ inye, ityala elitatela 
ku 1 January, 1888.

Nonkondala: Umhla we Taitile  IQ November 1879, 
intsimi  ne  siza  Lot  No  59  o  Romanslaagte,  ubukulu 
bentsimi 2 imokolo 141 square roods, 100 8 Square feet; 
irente elityala £4 10s. itatela ku 1 January 1888.

Mafu Hlankomo; Umhla we Taitile 22 Ji ne 1880, isiza 
Lot No 112, intsimi Lot No 309 e Hukuwa, ubukulu besiza 
141 square roods, 100 8 square feet; obentsimi 2 imokolo 
348 square roods 100’8 square feet. Ityala £3 15s. litatela 
ku 1 January 1889.

Zongela Skosana: Umhla we Taitile 11 October 1886 ; 
isiza Lot No 45, intsimi Lot No 145, ubukulu besiza 141 
square roods 100’8 square feet, obentsimi 2 imokolo 501 
square roods, kweeika Mtwakazi. Ityala. £3 15s. litatela ku 
1 January 1889

Petrus  Mateza: Umhla  we Taitile  28  August  18E8, 
isiza nentsimi Lot No 29 Lob No 290, e Mousa, ubukulu 
bentsimi 3 imokolo 61 square roods, obesiza 141 square 
roods 100’8 square feet. Ityala £3 15s litatela ku 1 January 
1889.

Booy Mateza: Umhla we Taitile 28 August 1888, isiza 
Lot No 41, intsimi Lot No 291, e Mousa ’ ubukulu besiza 
141 square roods 100’8 square feet, obentsimi 2 imokolo 
487 square roods. Ityala £3 15s. litatela ku 1 January 1889.

Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, at 
Smith Street, Kingwilliamstown.


